
ぴ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ゅ∠ョ ヴ⌒プ ヴ⌒ジ∇ヘ∠ル ∠Ι∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ゅ∠ョ ヴ⌒プ ∠マ⌒ジ∇ヘ∠ル ∠マｚル⌒ま 

∠ろル∠ぺ ⊥ユ⇒ｚヤ∠ハ ゅ∠ヨ⌒よヲ⊥Β⊥ピ∇ャや ⊥ろ∇ヤ⊥ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ｚΙ⌒ま べ∠ョ ヴ⌒レ∠ゎ∇ゲ∠ョ∠ぺ ⌒ヮ⌒よび  

(You know what  is in my inner self  though I do not  know what  is in Yours, t ruly, You, only You, 
are the Knower of all that  is hidden and unseen. Never did I say to them ought  except  what  You 
(Allah) did command me to say...) and convey,  

ぴ⌒ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや ∠ヮｚヤャや ヴあよ∠ケ ∇ユ⊥ムｚよ∠ケ∠ヱび  

(Worship Allah, my Lord and your Lord.) I only called them to what  You sent  me with and 
commanded me to convey to them,  

ぴ⌒ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや ∠ヮｚヤャや ヴあよ∠ケ ∇ユ⊥ムｚよ∠ケ∠ヱび  

(Worship Allah, my Lord and your Lord) and this is what  I conveyed to them,  

ぴ⊥ろレ⊥ミ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔やギΒ⌒ヰ∠セ ゅｚョ ⊥ろ∇ョ⊥キ ∇ユ⌒ヰΒ⌒プび  

(And I was a witness over them while I dwelled amongst  them,) I was a witness over what  they 
did when I was amongst  them,  

ぴゅｚヨ∠ヤ∠プ ヴ⌒レ∠わ∇Βｚプ∠ヲ∠ゎ ∠ろレ⊥ミ ∠ろル∠ぺ ∠ょΒ⌒ホｚゲャや ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ろル∠ぺ∠ヱ 

ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ギΒ⌒ヰ∠セび  

(but  when You took me � up� , You were the Watcher over them, and You are a Witness to all 
things.) Abu Dawud At -Tayalisi recorded that  Ibn ` Abbas said, "The Messenger of Allah stood up 
once and gave us a speech in which he said,  

»ゅ∠Α ゅ∠ヰぁΑ∠ぺ ⊥サゅｚレャや ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ∠ラヱ⊥ケヲ⊥ゼ∇エ∠ョ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ぶや ｚゴ∠ハ 

ｚモ∠ィ∠ヱ ∩⇔りゅ∠ヘ⊥ェ ∩⇔りや∠ゲ⊥ハ Ι∇ゲ⊥ビ«  

�  (O people! You will be gathered to Allah while barefooted, naked and uncircumcised;  



ぴゅ∠ヨ∠ミ べ∠ル∇ぺ∠ギ∠よ ∠メｚヱ∠ぺ ∃ペ∇ヤ∠カ ⊥ロ⊥ギΒ⌒バぁルび  

(As We began the f irst  creat ion, We shall repeat  it .)  

»ｚラ⌒ま∠ヱ ∠メｚヱ∠ぺ ⌒ペ⌒もゅ∠ヤ∠ガ∇ャや ヴ∠ジ∇ム⊥Α ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∩⊥ユΒ⌒ワや∠ゲ∇よ⌒ま 

ゅ∠ャ∠ぺ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ ⊥¬ゅ∠イ⊥Α ∃メゅ∠ィ⌒ゲ⌒よ ∇リ⌒ョ ヶ⌒わｚョ⊥ぺ ⊥グ∠カ∇ぽ⊥Β∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒よ ∠れや∠ク 

あゼャや∩⌒メゅ∠ヨ ⊥メヲ⊥ホ∠ほ∠プ :∩ヶ⌒よゅ∠エ∇タ∠ぺ ⊥メゅ∠ボ⊥Β∠プ:∠マｚル⌒ま ゅ∠ャ ヵ⌒ケ∇ギ∠ゎ 

ゅ∠ョ やヲ⊥を∠ギ∇ェ∠ぺ ∩∠ポ∠ギ∇バ∠よ ⊥メヲ⊥ホ∠ほ∠プ ゅ∠ヨ∠ミ ∠メゅ∠ホ ⊥ギ∇ら∠バ∇ャや ウ⌒ャゅｚダャや«  

The f irst  among the creat ion who will be covered with clothes will be Ibrahim. Some men from 
my Ummah will be brought  and taken to the left  (to the Fire) and I will yell,  ` They are my 
followers! ' It  will be said, ` You do not  know what  they innvovated after you (in religion). ' So I 
will say j ust  as the righteous servant  (` Isa) said,  

ぴゅ∠ョ ⊥ろ∇ヤ⊥ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ｚΙ⌒ま べ∠ョ ヴ⌒レ∠ゎ∇ゲ∠ョ∠ぺ ⌒ヮ⌒よ ⌒ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや ∠ヮｚヤャや 

ヴあよ∠ケ ∇ユ⊥ムｚよ∠ケ∠ヱ ⊥ろレ⊥ミ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔やギΒ⌒ヰ∠セ ゅｚョ ⊥ろ∇ョ⊥キ ∇ユ⌒ヰΒ⌒プ 

ゅｚヨ∠ヤ∠プ ヴ⌒レ∠わ∇Βｚプ∠ヲ∠ゎ ∠ろレ⊥ミ ∠ろル∠ぺ ∠ょΒ⌒ホｚゲャや ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ろル∠ぺ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ 

あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ギΒ⌒ヰ∠セ - ラ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∇よあグ∠バ⊥ゎ ∇ユ⊥ヰｚル⌒み∠プ ∠ポ⊥キゅ∠ら⌒ハ ラ⌒ま∠ヱ 

∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠マｚル⌒み∠プ ∠ろル∠ぺ ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャやび   

(And I was a witness over them while I dwelled amongst  them, but  when You took me � up� , 
You were the Watcher over them, and You are a Witness to all things. If  You punish them, they 
are Your servants, and if  You forgive them, verily You, only You are the Almighty, the All-
Wise.)  

»⊥メゅ∠ボ⊥Β∠プ :ｚラ⌒ま ⌒¬ゅ∠ャ⊥ぽワ ∇ユ∠ャ やヲ⊥ャや∠ゴ∠Α ∠リΑあギ∠ゎ∇ゲ⊥ョ ヴ∠ヤ∠ハ 

∇ユ⌒ヰ⌒よゅ∠ボ∇ハ∠ぺ ⊥グ∇レ⊥ョ ユ⊥ヰ∠わ∇ホ∠ケゅ∠プ«  

(It  will further be said, ` These people kept  revert ing back on their heels after you left  them.')'' 
Al-Bukhari also recorded this Hadith in the explanat ion of this Ayah. Allah said;  



ぴラ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∇よあグ∠バ⊥ゎ ∇ユ⊥ヰｚル⌒み∠プ ∠ポ⊥キゅ∠ら⌒ハ ラ⌒ま∠ヱ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠マｚル⌒み∠プ 

∠ろル∠ぺ ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャやび   

(If  You punish them, they are Your servants, and if  You forgive them, verily You, only You are 
the Almighty, the All-Wise.) All mat ters refer back to Allah, for He does what  He Wills and none 
can quest ion Him about  what  He does, while He will quest ion them. This Ayah also shows the 
crime of the Christ ians who invented a lie against  Allah and His Messenger, thus making a rival,  
wife and son for Allah. Allah is glorif ied in that  He is far above what  they at t ribute to Him. So 
this Ayah � 5:118�  has t remendous value and delivers unique news.  

ぴ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚヤャや や∠グ⇒∠ワ ⊥ュ∇ヲ∠Α ⊥ノ∠ヘレ∠Α や∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャ ∇ユ⊥ヰ⊥ホ∇ギ⌒タ ∇ユ⊥ヰ∠ャ 

∀ろ⇒ｚレ∠ィ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ べ∠ヰΒ⌒プ ⇔やギ∠よ∠ぺ 

∠ヴ⌒ッｚケ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇やヲ⊥ッ∠ケ∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∠マ⌒ャク ⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや 

⊥ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや - ⌒ヮｚヤャ ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ｚリ⌒ヰΒ⌒プ 

∠ヲ⊥ワ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ⌒ギ∠ホ∀ゲΑび   

(119. Allah will say: "This is a Day on which the t ruthful will prof it  from their t ruth: Theirs are 
Gardens under which rivers f low (in Paradise) -- they shall abide therein forever. Allah is 
pleased with them and they with Him. That  is the great  success.) (120. To Allah belongs the 
dominion of the heavens and the earth and all that  is therein, and He is able to do all things.) 

Only Truth will be of Benefit on the Day of Resurrection 

Allah answers His servant  and Messenger ` Isa, son of Maryam, after he disowns the disbelieving 
Christ ians who lied about  Allah and His Messenger, and when ` Isa refers their end to the will of  
his Lord,  

ぴや∠グ⇒∠ワ ⊥ュ∇ヲ∠Α ⊥ノ∠ヘレ∠Α ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∇ユ⊥ヰ⊥ホ∇ギ⌒タび  

(This is a Day on which the t ruthful will prof it  from their t ruth.) Ad-Dahhak said that  Ibn 
` Abbas commented, "This is the Day when Tawhid will benefit  those who believed in it . ''  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∀ろ⇒ｚレ∠ィ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ 

べ∠ヰΒ⌒プ ⇔やギ∠よ∠ぺび  



(Theirs are Gardens under which rivers f low (in Paradise) -- they shall abide therein forever.) 
and they will never be removed from it ,  

ぴ∠ヴ⌒ッあケ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇やヲ⊥ッ∠ケ∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハび  

(Allah is pleased with them and they with Him.)  

ぴ∀ラ∠ヲ∇ッ⌒ケ∠ヱ ∠リあョ ⌒ヮｚヤャや ⊥ゲ∠ら∇ミ∠ぺび  

(But  the greatest  bliss is the good pleasure of  Allah.) � 9:72�  We will ment ion the Hadiths about  
this Ayah � 9:72�  later on. Allah's statement ,  

ぴ∠マ⌒ャク ⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや ⊥ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャやび  

(That  is the great  success.) means, this is the great  success, other than which there is no 
greater success. Allah said in another Ayat ,  

ぴ⌒モ∇ん⌒ヨ⌒ャ や∠グ⇒∠ワ ⌒モ∠ヨ∇バ∠Β∇ヤ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ヨ⇒∠バ∇ャやび   

(For the like of this let  the workers work.) � 37:61� , and,  

ぴヴ⌒プ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠ク ∠プゅ∠レ∠わ∠Β∇ヤ∠プ⌒ザ ∠ラヲ⊥ジ⌒ヘ⇒∠レ∠わ⊥ヨ∇ャやび  

(And for this let  (all) those st rive who want  to st rive.) � 83:26�  Allah's statement ,  

ぴ⌒ヮｚヤャ ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ｚリ⌒ヰΒ⌒プ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ 

ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホび   

(To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth and all that  is therein, and He is 
able to do all things.) means, He created everything, owns everything, cont rols the affairs of 
everything and is able to do all things. Therefore, everything and everyone are in His domain 
and under His power and will.  There is none like Him, nor is there rival,  ancestor, son, or wife 
for Him, nor a lord or god besides Him. Ibn Wahb said that  he heard Huyay bin ` Abdullah saying 
that  Abu ` Abdur-Rahman Al-Habli said that  ` Abdullah bin ` Amr said, "The last  revealed Surah 
was Surat  Al-Ma'idah. '' 

The Tafsir of Surat Al-An` am 



(Chapter - 6) 

Which was Revealed in Makkah 

The Virtue of Surat Al-An` am and When it Was Revealed 

Al-` Awfi,  ` Ikrimah and ` Ata' said that  Ibn ` Abbas said, "Surat  Al-An` am was revealed in 
Makkah'' At -Tabarani recorded that  Ibn ` Abbas said, "All of Surat  Al-An` am was revealed in 
Makkah at  night , accompanied by seventy thousand angels, raising their voices in glorif icat ion 
of Allah'' As-Suddi said that  Murrah said that  ` Abdullah said, "Surat  Al-An` am was revealed in 
the company of seventy thousand angels. ''  

ぴ⌒ユ∇ジ⌒よ ⌒ヮｚヤャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ユΒ⌒ェｚゲャやび   

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

ぴ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒ヮｚヤャ ン⌒グｚャや ∠ペ∠ヤ∠カ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ 

⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャや ∠ケヲぁレャや∠ヱ ｚユ∇を ｚャや∠リΑ⌒グ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒よ ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇バ∠Α - 

∠ヲ⊥ワ ン⌒グｚャや ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ リあョ ∃リΒ⌒デ ｚユ⊥を ヴ∠ツ∠ホ ⇔Κ∠ィ∠ぺ ∀モ∠ィ∠ぺ∠ヱ 

ヴ６ヨジぁョ ⊥ロ∠ギレ⌒ハ ｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヨ∠ゎ - ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ヴ⌒プ 

⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ∇ユ⊥ミｚゲ⌒シ ∇ユ⊥ミ∠ゲ∇ヰ∠ィ∠ヱ 

⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠ゎ∠ラび   

(1. All praise be to Allah, Who created the heavens and the earth, and originated the darkness 
and the light , yet  those who disbelieve hold others as equal with their Lord.) (2. He it  is Who 
has created you from clay, and then has decreed a stated term. And there is with Him another 
determined term, yet  you doubt .) (3. And He is Allah, in the heavens and the earth, He knows 
what  you conceal and what  you reveal, and He knows what  you earn.) 

All Praise is Due to Allah for His Glorious Ability and Great Power 

Allah praises and glorif ies His Most  Honorable Self for creat ing the heavens and earth, as a 
dwelling for His servants, and for making the darkness and the light  to benefit  them in the 
night  and the day. In this Ayah, Allah describes darkness in the plural, Zulumat  � where Zulmah 
is singular for darkness� , while describing the light  in the singular, An-Nur, because An-Nur is 
more honored. In other Ayat , Allah said,  



ぴ⊥ヮ⊥ヤ⇒∠ヤ⌒ニ ⌒リ∠ハ ⌒リΒ⌒ヨ∠Β∇ャやび  

(To the right  and to the lefts.) � 16:48�  Near the end of this Surah (chapter 6), Allah also said;  

ぴｚラ∠ぺ∠ヱ や∠グ⇒∠ワ ヶ⌒デ∠ゲ⌒タ ゅ⇔ヨΒ⌒ボ∠わ∇ジ⊥ョ ⊥ロヲ⊥バ⌒らｚゎゅ∠プ ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥バ⌒らｚわ∠ゎ 

∠モ⊥らぁジャや ∠ベｚゲ∠ヘ∠わ∠プ ∇ユ⊥ム⌒よ リ∠ハ ⌒ヮ⌒ヤΒ⌒ら∠シび  

(And verily, this is my st raight  path, so follow it ,  and follow no (other) ways, for they will 
separate you away from His way.) � 6:153�  Allah said next ,  

ぴｚユ∇を ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒よ ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇バ∠Αび  

(Yet  those who disbelieve hold others as equal with their Lord.) meaning, in spite of all this, 
some of Allah's servants disbelieve in Him and hold others as partners and rivals with Him. 
Some of Allah's servants claimed a wife and a son for Allah, hallowed be He far above what  
they at t ribute to Him. Allah's statement ,  

ぴ∠ヲ⊥ワ ン⌒グｚャや ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ リあョ ∃リΒ⌒デび  

(He it  is Who has created you from clay,) refers to the father of mankind, Adam, from whom 
mankind originated, mult iplied in numbers and spread about , east  and west . Allah said,  

ぴｚユ⊥を ヴ∠ツ∠ホ ⇔Κ∠ィ∠ぺ ∀モ∠ィ∠ぺ∠ヱ ヴ６ヨジぁョ ⊥ロ∠ギレ⌒ハび  

(Then has decreed a stated term. And there is with Him another determined term...) His 
saying;  

ぴｚユ⊥を ヴ∠ツ∠ホ ⇔Κ∠ィ∠ぺび  

(Then has decreed a stated term,) refers to death, while,  

ぴ∀モ∠ィ∠ぺ∠ヱ ヴ６ヨジぁョ ⊥ロ∠ギレ⌒ハび  

(And there is with Him another determined term...) refers to the Hereafter, according to Sa` id 
bin Jubayr who reported this from Ibn ` Abbas. Similar statements were narrated from Muj ahid, 
` Ikrimah, Sa` id bin Jubayr, Al-Hasan, Qatadah, Ad-Dahhak, Zayd bin Aslam, ` At iyyah, As-Suddi, 
Muqat il bin Hayyan and others. Ibn ` Abbas and Muj ahid said that ,  



ぴｚユ⊥を ヴ∠ツ∠ホ ⇔Κ∠ィ∠ぺび  

(And then has decreed a stated term,) is the term of this earthly life, while,  

ぴ∀モ∠ィ∠ぺ∠ヱ ヴ６ヨジぁョ ⊥ロ∠ギレ⌒ハび  

(And there is with Him another determined term) refers to man's extent  of life unt il he dies as 
ment ioned in Allah's statement ;  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ン⌒グｚャや ｚプ∠ヲ∠わ∠Αユ⊥ム⇒ ⌒モ∇Βｚャゅ⌒よ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ユ⊥わ∇ェ∠ゲ∠ィ 

⌒ケゅ∠ヰｚレャゅ⌒よび  

(It  is He, Who takes your souls by night  (when you are asleep), and has knowledge of all that  
you have done by day, then He raises (wakes) you up again that  a term appointed (life) be 
fulf il led.) � 6:60�  The meaning of Allah's statement ,  

ぴ⊥ロ∠ギレ⌒ハび  

(With Him) is that  none but  Him knows when it  will occur. Allah said in other Ayat ,  

ぴゅ∠ヨｚル⌒ま ゅ∠ヰ⊥ヨ∇ヤ⌒ハ ∠ギ∇レ⌒ハ ヶあよ∠ケ ∠Ι ゅ∠ヰΒあヤ∠イ⊥Α べ∠ヰ⌒わ∇ホ∠ヲ⌒ャ ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワび  

(The knowledge thereof is with my Lord. None can reveal it s t ime but  He.) � 7:187� , and,  

ぴ∠マ∠ルヲ⊥ャ∠ほ∇ジ∠Α ⌒リ∠ハ ⌒る∠ハゅｚジャや ∠ラゅｚΑ∠ぺ ゅ∠ヰ⇒∠シ∇ゲ⊥ョ - ∠ユΒ⌒プ ∠ろル∠ぺ 

リ⌒ョ ゅ∠ワや∠ゲ∇ミ⌒ク - ヴ∠ャ⌒ま ∠マあよ∠ケ べ∠ヰ⇒∠ヰ∠わレ⊥ョび   

(They ask you about  the Hour -- when will be its appointed t ime You have no knowledge to say 
anything about  it .  To your Lord belongs (the knowledge of) the term thereof.) � 79:42-44�  Allah 
said,  

ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヨ∠ゎび  

(Yet  you doubt .) the coming of the (last ) Hour, according to As-Suddi. Allah said next ,  



ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ヴ⌒プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ∠ヱ ∇ケｘΙや⌒チ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α 

∇ユ⊥ミｚゲ⌒シ ∇ユ⊥ミ∠ゲ∇ヰ∠ィ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠ゎび   

(And He is Allah in the heavens and the earth, He knows what  you conceal and what  you reveal, 
and He knows what  you earn.) Meaning, it  is He Who is called Allah, throughout  the heavens 
and the earth, that  is, it  is He who is worshipped, singled out , whose divinity is believed in by 
the inhabitants of the heavens and the earth. They call Him Allah, and they supplicate to Him 
in fear and hope, except  those who disbelieve among the Jinns and mankind. In another Ayah, 
Allah said;  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ン⌒グｚャや ヴ⌒プ ⌒¬べヨｚジャや ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま ヴ⌒プ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ∀ヮ⇒∠ャ⌒まび  

(It  is He Who is God in the heavens and the earth.)� 43:84�  meaning, He is the God of those in 
heaven and those on earth, and He knows all affairs, public and secret .  

ぴ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠ゎ∠ラび  

(And He knows what  you earn) all the good and bad deeds that  you perform.  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∇リあョ ∃る∠Αや∠¬ ∇リあョ ⌒ろ⇒∠Αや∠¬ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ｚΙ⌒ま ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ 

ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∠リΒ⌒ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ - ∇ギ∠ボ∠プ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ゅｚヨ∠ャ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ 

∠フ∇ヲ∠ジ∠プ ∇ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥¬ゅ∠ら∇ル∠ぺ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α - ∇ユ∠ャ∠ぺ 

∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ミ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ リ⌒ョ ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リあョ ∃ラ∇ゲ∠ホ ∇ユ⊥ヰ⇒ｚレｚムｚョ ヴ⌒プ 

⌒チ∇ケｘΙや ゅ∠ョ ∇ユ∠ャ リあム∠ヨ⊥ル ∇ユ⊥ムｚャ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ ∠¬べ∠ヨｚジャや ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ 

⇔やケや∠ケ∇ギｚョ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ∠ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒わ∇エ∠ゎ 

⊥ヰ⇒∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ほ∠プ∇ユ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ル⊥グ⌒よ ゅ∠ル∇ほ∠ゼ∇ル∠ぺ∠ヱ リ⌒ョ ∇ユ⌒ワ⌒ギ∇バ∠よ ⇔ゅル∇ゲ∠ホ 

∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬び   

(4. And never an Ayah comes to them from the Ayat  of their Lord, but  that  they have been 
turning away from it .) (5. Indeed, they rej ected the t ruth when it  came to them, but  there will 



come to them the news of that  which they used to mock at .) (6. Have they not  seen how many 
a generat ion before them We have dest royed whom We had established on the earth such as 
We have not  established you And We poured out  on them rain from the sky in abundance, and 
made the rivers f low under them. Yet  We dest royed them for their sins, and created after 
them other generat ions.)  

 

Threatening the Idolators for their Stubbornness 

Allah states that  the rebellious, stubborn polytheists will turn away from every Ayah, meaning, 
sign, miracle and proof that  is evidence of Allah's Uniqueness and the t ruth of His honorable 
Messengers. They will not  contemplate about  these Ayat  or care about  them. Allah said,  

ぴ∇ギ∠ボ∠プ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ゅｚヨ∠ャ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∠フ∇ヲ∠ジ∠プ ∇ほ∠Α∇ユ⌒ヰΒ⌒ゎ ⊥¬ゅ∠ら∇ル∠ぺ 

ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Αび   

(Indeed, they rej ected the t ruth when it  came to them, but  there will come to them the news 
of that  which they used to mock at .) This Ayah contains a warning and a stern threat  for the 
disbelievers' rej ect ion of the t ruth, stat ing that  the disbelievers will surely know the t ruth of 
what  they used to deny and taste the evil end of their behavior. Allah advises and warns the 
disbelievers, that  they should avoid the torments and aff lict ions of this life, similar to what  
befell their likes from previous nat ions, who were st ronger, wealthier, had more offspring, and 
were more exploit ive on the earth. Allah said,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ミ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ リ⌒ョ ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リあョ ∃ラ∇ゲ∠ホ ∇ユ⊥ヰ⇒ｚレｚムｚョ 

ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ゅ∠ョ ∇ユ∠ャ リあム∠ヨ⊥ル ∇ユ⊥ムｚャび  

(Have they not  seen how many a generat ion before them We have dest royed whom We had 
established on the earth such as We have not  established you) meaning, they had more wealth, 
children, buildings, abundant  provision, riches and soldiers. Allah said next ,  

ぴゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ ∠¬べ∠ヨｚジャや ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔やケや∠ケ∇ギｚョび  

(and We poured out  on them rain from the sky in abundance, ) in reference to rain that  comes 
often,  

ぴゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ∠ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒わ∇エ∠ゎび  

(And made the rivers f low under them.) as rain was abundant  and the springs were plent iful, so 
that  We deceived them.  



ぴ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ほ∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ル⊥グ⌒よび  

(Yet  We dest royed them for their sins) meaning the mistakes and errors that  they commit ted,  

ぴゅ∠ル∇ほ∠ゼ∇ル∠ぺ∠ヱ リ⌒ョ ∇ユ⌒ワ⌒ギ∇バ∠よ ⇔ゅル∇ゲ∠ホ ∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬び  

(and created after them other generat ions,) for,  these generat ions of old perished and became 
as legends and stories,  

ぴゅ∠ル∇ほ∠ゼ∇ル∠ぺ∠ヱ リ⌒ョ ∇ユ⌒ワ⌒ギ∇バ∠よ ∠ホ⇔ゅル∇ゲ ∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬び  

(And created after them other generat ions.) so that  We test  the new generat ions, as well.  Yet ,  
they commit ted similar errors and were dest royed, as their ancestors were dest royed. 
Therefore, beware of the same end that  might  befall you, for you are not  dearer to Allah than 
these previous nat ions, but  the Messenger whom you defied is dearer to Allah than the 
Messengers they defied. Thus, you are more liable than them to receive torment , if  it  was not  
for Allah's mercy and kindness.  

ぴ∠ャ∠ヱ∇ヲ ゅ∠レ∇ャｚゴ∠ル ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅら⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ∃サゅ∠デ∇ゲ⌒ホ ⊥ロヲ⊥ジ∠ヨ∠ヤ∠プ 

∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ほ⌒よ ∠メゅ∠ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ラ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ｚΙ⌒ま ∀ゲ∇エ⌒シ ∀リΒ⌒らぁョ 

- ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ Ι∇ヲ∠ャ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∀マ∠ヤ∠ョ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ⇔ゅム∠ヤ∠ョ 

∠ヴ⌒ツ⊥ボｚャ ⊥ゲ∇ョｘΙや ｚユ⊥を ∠Ι ∠ラヱ⊥ゲ∠ヌレ⊥Α - ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠ィ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ ⇔ゅム∠ヤ∠ョ 

⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠イｚャ ⇔Κ⊥ィ∠ケ ゅ∠レ∇ジ∠ら∠ヤ∠ャ∠ヱ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅｚョ ∠ラヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠Α - ⌒ギ∠ボ∠ャ∠ヱ 

∠¬ン⌒ゴ∇ヰ⊥わ∇シや ∃モ⊥シ⊥ゲ⌒よ リあョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ ∠ベゅ∠エ∠プ ∠リΑ⌒グｚャゅ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ⌒ガ∠シ 

∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅｚョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α - ∇モ⊥ホ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒シ ヴ⌒プ 

⌒チ∇ケｘΙや ｚユ⊥を ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌ∇ルや ∠ブ∇Β∠ミ ∠ラゅ∠ミ ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠リΒ⌒よあグ∠ム⊥ヨ∇ャやび   

(7. And even if  We had sent  down unto you a Message writ ten on paper so that  they could 
touch it  with their hands, the disbelievers would have said: "This is nothing but  obvious 
magic!'') (8. And they say: "Why has not  an angel been sent  down to him'' Had We sent  down an 
angel, the mat ter would have been j udged at  once, and no respite would be granted to them.) 
(9. And had We appointed him an angel, We indeed would have made him a man, and We 



would have certainly caused them confusion in a mat ter which they have already covered with 
confusion.) (10. And indeed Messengers were mocked before you, but  their scoffers were 
surrounded by the very thing that  they used to mock at .) (11. Say: "Travel in the land and see 
what  was the end of those who rej ected t ruth. '')  

 

Censuring the Rebellious and their Refusal to Accept Human 
Messengers 

Allah describes the rebellion and stubbornness of  the idolators in defying the t ruth and arguing 
against  it ,   

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇ャｚゴ∠ル ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅら⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ∃サゅ∠デ∇ゲ⌒ホ ⊥ロヲ⊥ジ∠ヨ∠ヤ∠プ 

∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ほ⌒よび  

(And even if  We had sent  down unto you a Message writ ten on paper so that  they could touch it  
with their hands,) meaning, if  they saw this Message's descent  and were eye- witnesses to that ,  

ぴ∠メゅ∠ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ミ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ ∇ラ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ｚΙ⌒ま ∀ゲ∇エ⌒シ ∀リΒ⌒らぁョび  

(the disbelievers would have said: "This is nothing but  obvious magic! '') This is similar to Allah's 
descript ion of the disbelievers' def iance of facts and t ruth,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇エ∠わ∠プ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅよゅ∠よ ∠リあョ ∠ヨｚジャや⌒¬ゅ ∇やヲぁヤ∠ヌ∠プ ⌒ヮΒ⌒プ 

∠ラヲ⊥ィ⊥ゲ∇バ∠Α - ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠ャ ゅ∠ヨｚル⌒ま ∇れ∠ゲあム⊥シ ゅ∠ル⊥ゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ ∇モ∠よ ⊥リ∇エ∠ル 

∀ュ∇ヲ∠ホ ∠ラヱ⊥ケヲ⊥エ∇ジｚョび   

(And even if  We opened to them a gate from the heaven and they were to cont inue ascending 
thereto. They would surely say: "Our eyes have been (as if) dazzled. Nay, we are a people 
bewitched.'') � 15:14-15� , and,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ⇔ゅヘ∇ジ⌒ミ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ⇔ゅト⌒ボ⇒∠シ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α 

∀ょ⇒∠エ∠シ ∀ュヲ⊥ミ∇ゲｚョび   

(And if  they were to see a piece of the heaven falling down, they would say, "Clouds gathered 
in heaps!'') � 52:44� .  



ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ Ι∇ヲ∠ャ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∀マ∠ヤ∠ョび  

(And they say: "Why has not  an angel been sent  down to him'') to convey the Message with 
admonit ion along with him. Allah replied,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ⇔ゅム∠ヤ∠ョ ∠ヴ⌒ツ⊥ボｚャ ⊥ゲ∇ョｘΙや ｚユ⊥を ∠Ι ⊥ゲ∠ヌレ⊥Α∠ラヱび  

(Had We sent  down an angel, the mat ter would have been j udged at  once, and no respite 
would be granted to them.) Consequent ly, even if  the angels descend, while the disbelievers 
st il l had the same at t itude, then the torment  will surely befall them from Allah as a 
consequence. Allah said in other Ayat ,  

ぴゅ∠ョ ⊥メあゴ∠レ⊥ル ∠る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ｚΙ⌒ま あペ∠エャゅ⌒よ ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ や⇔ク⌒ま 

∠リΑ⌒ゲ∠ヌレぁョび   

(We send not  the angels down except  with the t ruth (i.e. for torment , etc.), and in that  case, 
they (the disbelievers) would have no respite!) � 15:8� , and,  

ぴ∠ュ∇ヲ∠Α ∠ラ∇ヱ∠ゲ∠Α ∠る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ∠Ι ン∠ゲ∇ゼ⊥よ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ヤあャび  

(On the Day they will see the angels, no glad t idings will there be for the criminals that  day.) 
� 25:22�  Allah's statement ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ⇔ゅム∠ヤ∠ョ ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠イｚャ ⇔Κ⊥ィ∠ケ ゅ∠レ∇ジ∠ら∠ヤ∠ャ∠ヱ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ 

ゅｚョ ∠ラヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠Αび   

(And had We appointed him an angel, We indeed would have made him a man, and We would 
have certainly caused them confusion in a mat ter which they have already covered with 
confusion.) meaning, if  We send an angel along with the human Messenger, or if  We send an 
angel as a Messenger to mankind, he would be in the shape of a man so that  they would be able 
to speak to him and benefit  f rom his teachings. In this case, the angel (in the shape of a 
human) will also cause confusion for them, j ust  as the confusion they caused themselves over 
accept ing humans as Messengers! Allah said,  

ぴモ⊥ホ ∇ヲ∠ャ ∠ラゅ∠ミ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∀る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ョ ∠ラヲ⊥ゼ∇ヨ∠Α 

∠リΒあレ⌒ゃ∠ヨ∇ト⊥ョ ゅ∠レ∇ャｚゴ∠レ∠ャ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ゅ⇔ム∠ヤ∠ョ ⇔Ιヲ⊥シｚケび   



(Say: "If  there were on the earth, angels walking about  in peace and security, We should 
certainly have sent  down for them from the heaven an angel as a Messenger. '') � 17:95�  It  is a 
mercy from Allah to His creat ion that  He sends every type of creat ion, Messengers from among 
their kind, so that  they are able to call their people to Allah, and their people able to talk to 
them, ask them and benefit  from them. In another Ayah, Allah said;  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ ｚリ∠ョ ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΒ⌒レ⌒ョぽ⊥ヨ∇ャや ∇ク⌒ま ∠ゑ∠バ∠よ ∇ユ⌒ヰΒ⌒プ ⇔Ιヲ⊥シ∠ケ 

∇リあョ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇ユ⌒ヰΒあミ∠ゴ⊥Α∠ヱび  

(Indeed Allah conferred a great  favor on the believers when He sent  among them a Messenger 
from among themselves, recit ing unto them His verses (the Qur'an), and purifying them.) 
� 3:164�  Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said about  the Ayah � 6:9 above� , "If  an angel was sent  
to them, he would come in the shape of a man. This is because they will not  be able to look at  
the angel due to light . ''  

ぴゅ∠レ∇ジ∠ら∠ヤ∠ャ∠ヱ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅｚョ ∠ラヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠Αび  

(. . .  and We would have certainly caused them confusion in a mat ter which they have already 
covered with confusion. ) meaning, We would confuse them over their confusion. And Al-Walibi 
reported Ibn ` Abbas saying; "We brought  doubts around them.'' Allah's statement ,  

ぴ⌒ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∠¬ン⌒ゴ∇ヰ⊥わ∇シや ∃モ⊥シ⊥ゲ⌒よ リあョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ ∠ベゅ∠エ∠プ ∠リΑ⌒グｚャゅ⌒よ 

∇やヱ⊥ゲ⌒ガ∠シ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅｚョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Αび   

(And indeed Messengers were mocked before you, but  their scoffers were surrounded by the 
very thing that  they used to mock at .) comforts the Messenger concerning the denial of him by 
his people. The Ayah also promises the Messenger , and his believers, of Allah's victory and the 
good end in this life and the Hereafter. Allah said next ,  

ぴ∇モ⊥ホ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒シ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ｚユ⊥を ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌ∇ルや ∠ブ∇Β∠ミ ∠ラゅ∠ミ 

⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠リΒ⌒よあグ∠ム⊥ヨ∇ャやび   

(Say: "Travel in the land and see what  was the end of those who rej ected t ruth. '') meaning, 
contemplate about  yourselves and think about  the aff lict ions Allah st ruck the previous nat ions 
with, those who defied His Messengers and denied them. Allah sent  torment , aff lict ions and 
punishment  on them in this life, as well as the painful torment  in the Hereafter, while saving 
His Messengers and believing servants.  



ぴモ⊥ホ リ∠ヨあャ ゅｚョ ヴ⌒プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ モ⊥ホ ⌒ヮｚヤャ ∠ょ∠わ∠ミ 

ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠ル ∠る∠ヨ∇ェｚゲャや ∇ユ⊥ムｚレ∠バ∠ヨ∇イ∠Β∠ャ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠Ι 
∠ょ∇Α∠ケ ⌒ヮΒ⌒プ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⌒ジ∠カ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠プ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α - 

⊥ヮ∠ャ∠ヱ ゅ∠ョ ∠リ∠ム∠シ ヴ⌒プ ⌒モ∇Βｚャや ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⌒ヨｚジャや⊥ノΒ ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや 

- ∇モ⊥ホ ∠ゲ∇Β∠ビ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⊥グ⌒ガｚゎ∠ぺ ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ⌒ゲ⌒デゅ∠プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや 

⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ユ⌒バ∇ト⊥Α ∠Ι∠ヱ ⊥ユ∠バ∇ト⊥Α ∇モ⊥ホ ヴあル⌒ま ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ 

∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∠メｚヱ∠ぺ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ∠Ι∠ヱ ｚリ∠ルヲ⊥ム∠ゎ ∠リ⌒ョ ∠リΒ∠ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや 

- ∇モ⊥ホ ヴあル⌒ま ⊥フゅ∠カ∠ぺ ∇ラ⌒ま ⊥ろ∇Β∠ダ∠ハ あよ∠ケヴ ∠ゆや∠グ∠ハ ∃ュ∇ヲ∠Α 

∃ユΒ⌒ヌ∠ハ - リｚョ ∇フ∠ゲ∇ダ⊥Α ⊥ヮ∇レ∠ハ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∇ギ∠ボ∠プ ⊥ヮ∠ヨ⌒ェ∠ケ ∠マ⌒ャ∠ク∠ヱ 

⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや ⊥リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャやび   

(12. Say: "To whom belongs all that  is in the heavens and the earth'' Say: "To Allah. '' He has 
prescribed mercy for Himself . Indeed He will gather you together on the Day of Resurrect ion, 
about  which there is no doubt . Those who dest roy themselves will not  believe.) (13. And to Him 
belongs whatsoever exists in the night  and the day, and He is the All-Hearing, the All-
Knowing. '') (14. Say: "Shall I take as a guardian any other than Allah, the Creator of the heavens 
and the earth And it  is He Who feeds but  is not  fed. '' Say: "Verily, I am commanded to be the 
f irst  of those who submit . ''And be not  you of the idolators.) (15. Say: "I fear, if  I disobey my 
Lord, the torment  of a Mighty Day.'') (16. Who is averted from (such a torment ) on that  Day; 
then He (Allah) has surely been Merciful to him. And that  would be the obvious success.)  

 

Allah is the Creator and the Sustainer 

Allah states that  He is the King and Owner of the heavens and earth and all of what  is in them, 
and that  He has writ ten mercy on His Most  Honorable Self .  It  is recorded in the Two Sahihs, 
that  Abu Hurayrah said that  the Prophet  said,  



»ｚラ⌒ま ∠ぶや ゅｚヨ∠ャ ∠ペ∠ヤ∠カ ∩∠ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ∠ょ∠わ∠ミ ゅ⇔よゅ∠わ⌒ミ ⊥ロ∠ギ∇レ⌒ハ ∠ベ∇ヲ∠プ 

∩⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ｚラ⌒ま ヶ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ケ ⊥ょ⌒ヤ∇ピ∠ゎ ヶ⌒ら∠ツ∠ビ«  

(When Allah created the creat ion, He wrote in a Book that  He has with Him above the Throne; 
` My mercy overcomes My anger. ') Allah said;  

ぴ∇ユ⊥ムｚレ∠バ∠ヨ∇イ∠Β∠ャ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠Ι ∠ょ∇Α∠ケ ⌒ヮΒ⌒プび  

(Indeed He will gather you together on the Day of Resurrect ion, about  which there is no 
doubt .) swearing by His Most  Honored Self  that  He will gather His servants,  

ぴヴ∠ャ⌒ま ⌒ろ⇒∠ボΒ⌒ョ ∃ュ∇ヲ∠Α ∃ュヲ⊥ヤ∇バｚョび  

(For appointed meet ing of a known Day.) � 56:50� , the Day of Resurrect ion that  will certainly 
occur, and there is no doubt  for His believing servants in this fact . As for those who deny and 
refuse, they are in confusion and disarray. Allah's statement ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⌒ジ∠カ ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(Those who dest roy themselves) on the Day of Resurrect ion,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠プ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(will not  believe. ) in the Return and thus do not  fear the repercussions of that  Day. Allah said 
next ,  

ぴ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ゅ∠ョ ∠リ∠ム∠シ ヴ⌒プ ⌒モ∇Βｚャや ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱび  

(And to Him belongs whatsoever exists in the night  and the day.) meaning, all creatures in the 
heavens and earth are Allah's servants and creatures, and they are all under His authority, 
power and will;  there is no deity worthy of worship except  Him,  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ノΒ⌒ヨｚジャや ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャやび  

(and He is the All-Hearing, the All-Knowing.) He hears the statements of His servants and knows 
their act ions, secrets and what  they conceal. Allah then said to His servant  and Messenger 



Muhammad , whom He sent  with the pure Tawhid and the st raight  religion, commanding him to 
call the people to Allah's st raight  path;  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ゲ∇Β∠ビ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⊥グ⌒ガｚゎ∠ぺ ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ⌒ゲ⌒デゅ∠プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや 

⌒チ∇ケｘΙや∠ヱび  

(Say: "Shall I take as a guardian any other than Allah, the Creator of the heavens and the 
earth'') Similarly, Allah said,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ゲ∇Β∠ピ∠プ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ヴあルヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ゅ∠ヰぁΑ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャやび   

(Say: "Do you order me to worship other than Allah, O you fools'') � 39:64� . The meaning here is, 
I will not  take a guardian except  Allah, without  partners, for He is the Creator of the heavens 
and earth Who orignated them without  precedent ,  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ユ⌒バ∇ト⊥Α ∠Ι∠ヱ ⊥ユ∠バ∇ト⊥Αび  

(And it  is He Who feeds but  is not  fed.) For He sustains His creatures without  needing them. 
Allah also said;  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥ろ∇ボ∠ヤ∠カ ｚリ⌒イ∇ャや ∠ザル⌒Ηや∠ヱ ｚΙ⌒ま ∇バ∠Β⌒ャ⌒ラヱ⊥ギ⊥らび   

(And I created not  the Jinn and humans except  that  they should worship Me (Alone).) � 51:56�  
Some scholars read it ,  � � � � � �  � � � � � � � �  � � � � �  � � � � � � � �  "And it  is He Who feeds but  He does not  
eat . '' meaning, Allah does not  eat . Abu Hurayrah narrated, "A man from Al-Ansar from the area 
of Quba' invited the Prophet  to eat  some food, and we went  along with the Prophet  . When the 
Prophet  ate and washed his hands, he said,  

»⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒ぶ ヵ⌒グｚャや ⊥ユ⌒バ∇ト⊥Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ユ∠バ∇ト⊥Α ｚリ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ 

ゅ∠ルや∠ギ∠ヰ∠プ ∇デ∠ぺ∠ヱ∩ゅ∠レ∠ヨ∠バ ゅ∠ルゅ∠ボ∠シ∠ヱ ∠リ⌒ョ ∩⌒ゆや∠ゲｚゼャや ゅ∠ルゅ∠ジ∠ミ∠ヱ 

∠リ⌒ョ ∩⌒ヵ∇ゲ⊥バャや ｚモ⊥ミ∠ヱ ∃¬ゅ∠ヤ∠よ ∃リ∠ジ∠ェ ∩ゅ∠ルゅ∠ヤ∇よ∠ぺ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒ぶ 
∠ゲ∇Β∠ビ ∃ネｚキ∠ヲ⊥ョ ヶあよ∠ケ ゅ∠ャ∠ヱ ⇔ほプゅ∠ム⊥ョ ゅ∠ャ∠ヱ ∩∃ケヲ⊥ヘ∇ム∠ョ ゅ∠ャ∠ヱ 

ヴ⇔レ∇ピ∠わ∇ジ⊥ョ ∩⊥ヮ∇レ∠ハ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒ぶ ヵ⌒グｚャや ゅ∠レ∠ヨ∠バ∇デ∠ぺ ∠リ⌒ョ 



∩⌒ュゅ∠バｚトャや ∠ルゅ∠ボ∠シ∠ヱゅ ∠リ⌒ョ ∩⌒ゆや∠ゲｚゼャや ゅ∠ルゅ∠ジ∠ミ∠ヱ ∠リ⌒ョ 

∩⌒ヵ∇ゲ⊥バ∇ャや ゅ∠ルや∠ギ∠ワ∠ヱ ∠リ⌒ョ ∩⌒メゅ∠ヤｚツャや ゅ∠ル∠ゲｚダ∠よ∠ヱ ∠リ⌒ョ 

∩ヴ∠ヨ∠バャや ゅ∠レ∠ヤｚツ∠プ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∃ゲΒ⌒ん∠ミ ∠リｚヨ⌒ョ ∠ペ∠ヤ∠カ ∩ゅ⇔ヤΒ⌒ツ∇ヘ∠ゎ 

⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒ぶ あゆ∠ケ リΒ⌒ヨ∠ャゅ∠バ∇ャや«  

(All praise is due to Allah, Who feeds but  is never fed, He bestowed bounty unto us, Who gave 
us guidance and fed us, gave us something to drink, covered our nakedness; and for every favor 
He has given us. All praise is due to Allah, praise that  should not  be neglected, my Lord, all the 
while aff irming that  we will never be able to duly thank Him; nor be appreciat ive enough of 
Him, nor be free of needing Him. All thanks and praises are due to Allah Who fed us the food, 
gave us the drink, covered our nudity, guided us from misguidance, gave us sight  from 
blindness, and honored us above many of His creaturers. All praise is due to Allah, Lord of all 
that  exists. '')  

ぴ∇モ⊥ホ ヴあル⌒ま ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ ∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∠メｚヱ∠ぺ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺび  

(Say: "Verily, I am commanded to be the f irst  of those who submit  themselves to Allah as 
(Muslims). '') from this Ummah,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ゲ∇Β∠ビ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⊥グ⌒ガｚゎ∠ぺ ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ⌒ゲ⌒デゅ∠プ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや 

⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ユ⌒バ∇ト⊥Α ∠Ι∠ヱ ⊥ユ∠バ∇ト⊥Α ∇モ⊥ホ ヴあル⌒ま ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ 

∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∠メｚヱ∠ぺ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ∠Ι∠ヱ ｚリ∠ルヲ⊥ム∠ゎ ∠リ⌒ョ ∠リΒ∠ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや 

- ∇モ⊥ホ ヴあル⌒ま ⊥フゅ∠カ∠ぺ ∇ラ⌒ま ⊥ろ∇Β∠ダ∠ハ ∠ケヴあよ ∠ゆや∠グ∠ハ ∃ュ∇ヲ∠Α 

∃ユΒ⌒ヌ∠ハび   

(And be not  you of the idolaters. Say: "I fear, if  I disobey my Lord, the torment  of a Mighty 
Day. '') � 6:14-15� , the Day of Resurrect ion,  

ぴリｚョ ∇フ∠ゲ∇ダ⊥Α ⊥ヮ∇レ∠ハび  

(Who is averted from) such a torment ,  



ぴ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∇ギ∠ボ∠プ ⌒ェ∠ケ⊥ヮ∠ヨび  

(on that  Day, He has surely been Merciful to him) meaning, Allah will have been merciful to 
him,  

ぴ∠マ⌒ャ∠ク∠ヱ ⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや ⊥リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャやび  

(And that  would be the obvious success.) Allah also said,  

ぴリ∠ヨ∠プ ∠ゥ⌒ゴ∇ェ⊥コ ⌒リ∠ハ ⌒ケゅｚレャや ∠モ⌒カ∇キ⊥ぺ∠ヱ ∠るｚレ∠イ∇ャや ∇ギ∠ボ∠プ ∠コゅ∠プび  

(And whoever is moved away from the Fire and admit ted to Paradise, he indeed is successful.) 
� 3:185� , success here indicates acquiring profit  and negates loss.  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∠マ∇ジ∠ジ∇ヨ∠Α ⊥ヮｚヤャや ｙゲ⊥ツ⌒よ ∠Κ∠プ ∠ブ⌒ゼ⇒∠ミ ⊥ヮ∠ャ ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワ 

ラ⌒ま∠ヱ ∠マ∇ジ∠ジ∇ヨ∠Α ∠ガ⌒よ∃ゲ∇Β ∠ヲ⊥ヰ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ゲΑ⊥ギ∠ホ - 

∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ゲ⌒ワゅ∠ボ∇ャや ∠ベ∇ヲ∠プ ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャや ⊥ゲΒ⌒ら∠ガ∇ャや - ∇モ⊥ホ 

ぁン∠ぺ ∃¬∇ヴ∠セ ⊥ゲ∠ら∇ミ∠ぺ ⇔りギ⇒∠ヰ∠セ ⌒モ⊥ホ ⌒ヮｚヤャや ∀ギΒ⌒ヰ∠セ ヴ⌒レ∇Β⌒よ ∇ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ∠ヱ 

∠ヴ⌒ェヱ⊥ぺ∠ヱ ｚヴ∠ャ⌒ま や∠グ⇒∠ワ ⊥ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ∇ユ⊥ミ∠ケ⌒グルｘΙ ⌒ヮ⌒よ リ∠ョ∠ヱ ∠ヒ∠ヤ∠よ 

∠ぺ∇ユ⊥ムｚレ⌒も ∠ラヱ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠わ∠ャ ｚラ∠ぺ ∠ノ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ⇔る∠ヰ⌒ャや∠¬ ン∠ゲ∇カ⊥ぺ モ⊥ホ ｚΙ 
⊥ギ∠ヰ∇セ∠ぺ ∇モ⊥ホ ゅ∠ヨｚル⌒ま ∠ヲ⊥ワ ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま ∀ギ⌒ェ∠ヱ ヴ⌒レｚル⌒ま∠ヱ ∀¬ン⌒ゲ∠よ ゅｚヨあョ 

∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ - ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥ヮ∠ルヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠Α ゅ∠ヨ∠ミ 

∠ラヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠Α ⊥ユ⊥ワ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⌒ジ∠カ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠プ ∠Ι 
∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α - ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ ⌒リｚヨ⌒ョ ン∠ゲ∠わ∇プや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅよ⌒グ∠ミ 

∇ヱ∠ぺ ∠ゆｚグ∠ミ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥ヮｚル⌒ま ∠Ι ⊥ウ⌒ヤ∇ヘ⊥Α ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャやび   



(17. And if  Allah touches you with harm, none can remove it  but  He, and if  He touches you with 
good, then He is able to do all things.) (18. And He is the Irresist ible, above His servants, and 
He is the All-Wise, Well-Acquainted with all things.) (19. Say: "What  thing is the most  great  in 
witness'' Say: "Allah is Witness between you and I;  this Qur'an has been revealed to me that  I 
may therewith warn you and whomsoever it  may reach. Can you verily bear witness that  
besides Allah there are other gods'' Say "I bear no (such) witness!'' Say: "Only He is God, alone, 
and t ruly I am innocent  of what  you j oin in worship with Him.'') (20. Those to whom We have 
given the Scripture recognize him, as they recognize their own children. Those who have lost  
(dest royed) themselves will not  believe.) (21. And who does more wrong than he who invents a 
lie against  Allah or rej ects His Ayat  Verily, the wrongdoers shall never be successful.) 

Allah is the Irresistible, Able to Bring Benefit and Protect from 
Harm 

Allah states that  He Alone brings benefit  or harm, and that  He does what  He wills with His 
creatures, none can resist  His j udgment  or prevent  what  He decrees,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∠マ∇ジ∠ジ∇ヨ∠Α ⊥ヮｚヤャや ｙゲ⊥ツ⌒よ ∠Κ∠プ ∠ブ⌒ゼ⇒∠ミ ⊥ヮ∠ャ ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワ 

ラ⌒ま∠ヱ ∠マ∇ジ∠ジ∇ヨ∠Α ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ゲΑ⊥ギ∠ホび   

(And if  Allah touches you with harm, none can remove it  but  He, and if  He touches you with 
good, then He is able to do all things.) Similarly, Allah said,  

ぴゅｚョ ⌒ウ∠わ∇ヘ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒サゅｚレヤ⌒ャ リ⌒ョ ∃る∠ヨ∇ェｚケ ∠Κ∠プ ∠マ⌒ジ∇ヨ⊥ョ ゅ∠ヰ∠ャ 

ゅ∠ョ∠ヱ ∇マ⌒ジ∇ヨ⊥Α ∠Κ∠プ ∠モ⌒シ∇ゲ⊥ョ ⊥ヮ∠ャ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よび  

(Whatever mercy, Allah may grant  to mankind, none can withhold it ,  and whatever He may 
withhold, none can grant  it  thereafter) � 35:2� . It  is recorded in the Sahih that  the Messenger of 
Allah used to supplicate,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ゅ∠ャ ∠ノ⌒ルゅ∠ョ ゅ∠ヨ⌒ャ ∠ろ∇Β∠ト∇ハ∠ぺ ゅ∠ャ∠ヱ ∠ヶ⌒ト∇バ⊥ョ ゅ∠ヨ⌒ャ 

∩∠ろ∇バ∠レ∠ョ ゅ∠ャ∠ヱ ⊥ノ∠ヘ∇レ∠Α や∠ク あギ∠イ∇ャや ∠マ∇レ⌒ョ ∇ャやギ∠イ«  

(O Allah, there is none Who can avert  what  You grant  or give what  You deprive, and no fortune 
ever helps the fortunate against  You.) This is why Allah said,  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ゲ⌒ワゅ∠ボ∇ャや ∠ベ∇ヲ∠プ ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハび  



(And He is the Irresist ible, above His servants,) meaning, to Him the necks are subservient , the 
tyrants humble before Him and He has complete cont rol over all things. The creatures have all 
bowed to Allah and are humbled before His grace, honor, pride, greatness, highness and abilit y 
over all things. The creatures are insignif icant  before Him, for they are all under His irresist ible 
decision and power,  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャやび  

(and He is the All-Wise,) in all His act ions,  

ぴ⊥ゲΒ⌒ら∠ガ∇ャやび  

(Well-Acquainted with all things.) Who places everything in its right ful place, grants and favors 
whomever deserves His favor. Allah said next ,  

ぴ∇モ⊥ホ ぁン∠ぺ ∃¬∇ヴ∠セ ⊥ゲ∠ら∇ミ∠ぺ ⇔りギ⇒∠ヰ∠セび  

(Say: "What  thing is the most  great  in witness'') or what  is the greatest  witness,  

ぴ⌒モ⊥ホ ⌒ヮｚヤャや ∀ギΒ⌒ヰ∠セ ヴ⌒レ∇Β⌒よ ∇ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ∠ヱび  

(Say: "Allah (the Most  Great !) is Witness between you and I'') for He knows what  I brought  you 
and what  you will answer me with,  

ぴ∠ヴ⌒ェヱ⊥ぺ∠ヱ ｚヴ∠ャ⌒ま や∠グ⇒∠ワ ⊥ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ∇ユ⊥ミ∠ケ⌒グルｘΙ ⌒ヮ⌒よ リ∠ョ∠ヱ ∠ヒ∠ヤ∠よび  

(this Qur'an has been revealed to me that  I may therewith warn you and whomsoever it  may 
reach.) Therefore, this Qur'an is a warner for all those who hear of it .  In another Ayah, Allah 
said,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ∇ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒ヮ⌒よ ∠リ⌒ョ ⌒ゆや∠ゴ∇ェｘΙや ⊥ケゅｚレャゅ∠プ ⊥ロ⊥ギ⌒ハ∇ヲ∠ョび  

(But  those of the sects that  rej ect  it ,  the Fire will be their promised meet ing place.) � 11:17�  
Ar-Rabi`  bin Anas said, "Those who follow the Messenger of Allah ought  to call to what  the 
Messenger of Allah called to and warn against  what  he warned against . '' Allah said next ,  

ぴ∇ユ⊥ムｚレ⌒も∠ぺ ∠ラヱ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠わ∠ャび  

("Can you verily bear witness... '') O idolators,  



ぴｚラ∠ぺ ∠ノ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ⇔る∠ヰ⌒ャや∠¬ ン∠ゲ∇カ⊥ぺ モ⊥ホ ｚΙ ⊥ギ∠ヰ∇セ∠ぺび  

("that  besides Allah there are other gods'' Say, "I bear no (such) witness!'') Similarly, in another 
Ayah, Allah said;  

ぴラ⌒み∠プ ∇やヱ⊥ギ⌒ヰ∠セ ∠Κ∠プ ∇ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(Then if  they test ify, test ify not  you with them.) � 6:150�  Allah said next ,  

ぴ∇モ⊥ホ ゅ∠ヨｚル⌒ま ∠ヲ⊥ワ ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま ∀ギ⌒ェ∠ヱ ヴ⌒レｚル⌒ま∠ヱ ∀¬ン⌒ゲ∠よ ゅｚヨあョ 

∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎび  

(Say: "Only He is God, alone, and t ruly I am innocent  of what  you j oin in worship with Him.'')  

 

People of the Book Recognize the Prophet Just as They Recognize 
Their Own Children 

Allah says, the People of the Book know what  you brought  them, O Muhammad , as they know 
their own children. This is because they received good news from the previous Messengers and 
Prophets about  the coming of Muhammad , his at t ributes, homeland, his migrat ion, and the 
descript ion of his Ummah. Allah said next ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⌒ジ∠カ ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(Those who have lost  (dest royed) themselves) and thus incurred the ult imate loss,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠プ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(will not  believe.) in this clear mat ter. A mat ter about  which the previous Prophets gave good 
news, and a mat ter extolled about  in ancient  and modern t imes. Allah said next ,  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ ⌒リｚヨ⌒ョ ン∠ゲ∠わ∇プや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅよ⌒グ∠ミ ∇ヱ∠ぺ ｚグ∠ミ∠ゆ 
⌒ヮ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よび  



(And who does more wrong than he who invents a lie against  Allah or rej ects His Ayat ) 
meaning, there is no person more unj ust  than he who lies about  Allah and claims that  Allah has 
sent  him, while Allah did not  send him. There is no person more unj ust  than he who denies 
Allah's proofs, signs and evidences,  

ぴ⊥ヮｚル⌒ま ∠Ι ⊥ウ⌒ヤ∇ヘ⊥Α ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャやび  

(Verily, the wrongdoers shall never be successful.) Surely, both of these people will never 
acquire success, whoever falsely � claims that  Allah sent  him�  and whoever refuses � Allah's 
Ayat � .   

ぴ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠ル ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィ ｚユ⊥を ⊥メヲ⊥ボ∠ル ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ 

∠リ∇Α∠ぺ ⊥ユ⊥ミ⊥ぼべ∠ミ∠ゲ⊥セ ∠リΑ⌒グｚャや ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥ヨ⊥ハ∇ゴ∠ゎ - ｚユ⊥を ∇ユ∠ャ ∇リ⊥ム∠ゎ 

∇ユ⊥ヰ⊥わ∠レ∇わ⌒プ ｚΙ⌒ま ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⌒ヮｚヤャや∠ヱ ゅ∠レあよ∠ケ ゅ∠ョ ゅｚレ⊥ミ ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ョ∠リΒ - 

∇ゲ⊥ヌルや ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヲ⊥よ∠グ∠ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ｚモ∠ッ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ゅｚョ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヘ∠Α - ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ リｚョ ⊥ノ⌒ヨ∠わ∇ジ∠Α ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ 

ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ⇔るｚレ⌒ミ∠ぺ ラ∠ぺ ⊥ロヲ⊥ヰ∠ボ∇ヘ∠Α ヴ⌒プ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ルや∠クや∠¬ ⇔やゲ∇ホ∠ヱ 

ラ⌒ま∠ヱ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ｚモ⊥ミ ∃る∠Αや∠¬ ｚΙ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ヰ⌒よ ヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま 

∠ポヱ⊥¬べ∠ィ ∠マ∠ルヲ⊥ャ⌒ギ⇒∠イ⊥Α ⊥メヲ⊥ボ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ラ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ｚΙ⌒ま 

⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや - ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラ∇ヲ∠ヰ∇レ∠Α ⊥ヮ∇レ∠ハ ∠ラ∇ヱ∠ほ∇レ∠Α∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ 

ラ⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヰ⊥Α ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Αび   

(22. And on the Day when We shall gather them all together, We shall say to those who j oined 
partners in worship (with Us): "Where are your partners (false deit ies) whom you used to assert  
(as partners in worship with Allah)'') (23. There will then be (left ) no Fitnah for them but  to 
say: "By Allah, our Lord, we were not  those who j oined others (in worship with Allah). '') (24. 
Look! How they lie against  themselves! But  the (lie) which they invented will disappear from 
them.) (25. And of them there are some who listen to you; but  We have set  veils on their 
hearts, so they understand it  not , and deafness in their ears; if  they see every one of the Ayat  
they will not  believe therein; to the point  that  when they come to you to argue with you, those 
who disbelieve say: "These are nothing but  tales of the men of old. '') (26. And they prevent  
others from him and they themselves keep away from him, and (by doing so) they dest roy none 
but  themselves, yet  they perceive (it ) not .)  



 

The Polythiests Shall be Questioned About the Shirk They 
Committed 

About  the polytheists, Allah said:  

ぴ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠ル ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィび  

(And on the Day when We shall gather them all together,) This is on the Day of Resurrect ion, 
when He will ask them about  the idols and rivals that  they worshipped instead of Him. Allah 
will say to them,  

ぴ∠リ∇Α∠ぺ ⊥ユ⊥ミ⊥ぼべ∠ミ∠ゲ⊥セ ∠リΑ⌒グｚャや ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥ヨ⊥ハ∇ゴ∠ゎび  

(Where are your partners (false deit ies) whom you used to assert  (as partners in worship with 
Allah)) Allah said in Surat  Al-Qasas,  

ぴ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ⇒∠レ⊥Α ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ∠リ∇Α∠ぺ ∠ヴ⌒もべ∠ミ∠ゲ⊥セ ｚャや∠リΑ⌒グ ∇ユ⊥わレ⊥ミ 

∠ラヲ⊥ヨ⊥ハ∇ゴ∠ゎび   

(And (remember) the Day when He will call to them, and say, "Where are My (so-called) 
partners whom you used to assert '') � 28:62� . Allah's statement ,  

ぴｚユ⊥を ∇ユ∠ャ ∇リ⊥ム∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥わ∠レ∇わ⌒プび  

(There will then be (left ) no Fitnah for them) means, argument . ` Ata' Al-Khurasani said that ,  

ぴｚユ⊥を ∇ユ∠ャ ∇リ⊥ム∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥わ∠レ∇わ⌒プび  

(There will then be (left ) no Fitnah for them) in the face of the aff lict ion that  will be placed on 
them,  

ぴｚΙ⌒ま ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⌒ヮｚヤャや∠ヱ ゅ∠レあよ∠ケ ゅ∠ョ ゅｚレ⊥ミ ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ョび  

(but  to say: "By Allah, our Lord, we were not  those who j oined others (in worship with Allah). '') 
Allah said next ,  



ぴ∇ゲ⊥ヌルや ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヲ⊥よ∠グ∠ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ｚモ∠ッ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ゅｚョ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヘ∠Αび   

(Look! How they lie against  themselves! But  the (lie) which they invented will disappear from 
them.) which is similar to His other statement ,  

ぴｚユ⊥を ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠リ∇Α∠ぺ ゅ∠ョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ - リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや 

∇やヲ⊥ャゅ⇒∠ホ ∇やヲぁヤ⇒∠ッ ゅｚレ∠ハ モ∠よ ∇ユｚャ ∇リ⊥ム∠ル ∇やヲ⊥ハ∇ギｚル リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ⇔ゅゃ∇Β∠セ 

∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ぁモ⌒ツ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび   

(Then it  will be said to them: "Where are (all) those whom you used to j oin in worship as 
partners. Besides Allah'' They will say, "They have vanished from us: Nay, we did not  invoke 
(worship) anything before. '' Thus Allah leads ast ray the disbelievers.) � 40:73-74�  

The Miserable Do Not Benefit from the Qur'an 

Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ リｚョ ⊥ノ⌒ヨ∠わ∇ジ∠Α ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ⇔るｚレ⌒ミ∠ぺ 

ラ∠ぺ ⊥ロヲ⊥ヰ∠ボ∇ヘ∠Α ヴ⌒プ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ルや∠クや∠¬ ⇔やゲ∇ホ∠ヱ ラ⌒ま∠ヱ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ｚモ⊥ミ ∃る∠Αや∠¬ 

ｚΙ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ヰ⌒よび  

(And of them there are some who listen to you; but  We have set  veils on their hearts, so they 
understand it  not , and deafness in their ears; if  they see every one of the Ayat  they will not  
believe therein;) means, they come to you, (O Muhammad ), so that  they hear you recite the 
Qur'an, but  it s recitat ion does not  benefit  them, because Allah has set  veils on their hearts, 
and so they do not  understand the Qur'an,  

ぴヴ⌒プ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ルや∠クや∠¬ や⇔ゲ∇ホ∠ヱび  

(and (set ) deafness in their ears;) that  prevents them from hearing what  benefits them. In 
another Ayah, Allah said;  



ぴ⊥モ∠ん∠ョ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ン⌒グｚャや ⊥ペ⌒バ∇レ∠Α ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι 
⊥ノ∠ヨ∇ジ∠Α ｚΙ⌒ま ⇔¬べ∠ハ⊥キ ⇔¬へ∠ギ⌒ル∠ヱび  

(And the example of those who disbelieve, is as that  of him who shouts at  one who hears 
nothing but  calls and cries.) � 2:171�  Allah said next ,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ｚモ⊥ミ ∃る∠Αや∠¬ ｚΙ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ヰ⌒よび  

(if  they see every one of the Ayat  they will not  believe therein;) meaning, they will not  believe 
in any of the Ayat , proofs, clear evidences and signs they witness because they do not  have 
sound comprehension or fair j udgment . In another Ayah, Allah said,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠ユ⌒ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ヰΒ⌒プ や⇔ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ヨ∇シ∠Εび  

(Had Allah known of any good in them, He would indeed have made them listen.) � 8:23�  Allah 
said,  

ぴヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ∠ポヱ⊥¬べ∠ィ ∠マ∠ルヲ⊥ャ⌒ギ⇒∠イ⊥Αび  

(to the point  that  when they come to you to argue with you...) using falsehood against  t ruth,  

ぴ⊥メヲ⊥ボ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ラ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ｚΙ⌒ま ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ∠リΒ⌒ャｚヱｘΙやび  

(those who disbelieve say: "These are nothing but  tales of the men of old.'') The disbelievers 
say, what  you (O Muhammad ) brought  us was taken from the books of those who were before 
us, meaning plagiarized,  

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラ∇ヲ∠ヰ∇レ∠Α ⊥ヮ∇レ∠ハ ∠ラ∇ヱ∠ほ∇レ∠Α∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハび  

(And they prevent  others from him and they themselves keep away from him,) They discourage 
people from following the t ruth, believing in Muhammad and obeying the Qur'an,  

ぴ∠ラ∇ヱ∠ほ∇レ∠Α∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハび  

(and they themselves keep away from him,) They thus combine both evil acts, for they neither 
benefit  themselves, nor let  others benefit  from the Prophet  .  ` Ali bin Abi Talhah said that  Ibn 
` Abbas said that  the Ayah,  



ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラ∇ヲ∠ヰ∇レ∠Α ⊥ヮ∇レ∠ハび  

(And they prevent  others from him.) means, they hinder people from believing in Muhammad . 
Muhammad bin Al-Hanafiyyah said, "The disbelievers of Quraysh used to refrain from meet ing 
Muhammad and they discouraged people from coming to him.'' Similar was reported from 
Qatadah, Muj ahid and Ad-Dahhak and several others.  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヰ⊥Α ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Αび  

(and (by doing so) they dest roy not  but  themselves, yet  they perceive (it ) not .) They dest roy 
themselves by commit t ing this evil act ion, and its harm will only touch them. Yet , they do not  
perceive this fact !  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ン∠ゲ∠ゎ ∇ク⌒ま ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ∇やヲ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ケゅｚレャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠プ ゅ∠レ∠わ∇Β∠ヤΑ ぁキ∠ゲ⊥ル 

∠Ι∠ヱ ∠ゆあグ∠ム⊥ル ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ゅ∠レあよ∠ケ ∠ラヲ⊥ム∠ル∠ヱ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや - ∇モ∠よ 

や∠ギ∠よ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅｚョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヘ∇ガ⊥Α リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇やヱぁキ⊥ケ ∇やヱ⊥ギ⇒∠バ∠ャ 

ゅ∠ヨ⌒ャ ∇やヲ⊥ヰ⊥ル ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャ - ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∇ラ⌒ま ∠ヴ⌒ワ ｚΙ⌒ま 

ゅ∠レ⊥ゎゅ∠Β∠ェ ゅ∠Β∇ルぁギャや ゅ∠ョ∠ヱ ⊥リ∇エ∠ル ∠リΒ⌒をヲ⊥バ∇ら∠ヨ⌒よ - ∇ヲ∠ャ∠ヱ ン∠ゲ∠ゎ ∇ク⌒ま 

∇やヲ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠メゅ∠ホ ∠ザ∇Β∠ャ∠ぺ や∠グ⇒∠ワ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠よ 

ゅ∠レあよ∠ケ∠ヱ ∠メゅ∠ホ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠プ ∠ゆや∠グ∠バャや ゅ∠ヨ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎび   

(27. If  you could but  see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that  
we were but  sent  back (to the world)! Then we would not  deny the Ayat  of our Lord, and we 
would be of the believers! '') (28. Nay, what  they had been concealing before has become 
manifest  to them. But  if  they were returned (to the world), they would certainly revert  to that  
which they were forbidden. And indeed they are liars.) c(29. And they said: "There is no (other 
life) but  our (present ) life of this world, and never shall we be resurrected. '') (30. If  you could 
but  see when they will stand before their Lord! He will say: "Is not  this the t ruth'' They will say: 
"Yes, by our Lord! '' He will then say: "So taste you the torment  because you used not  to 
believe. '')  

 

Wishes and Hopes Do Not Help One When He Sees the Torment 



Allah ment ions the condit ion of the disbelievers when they are made to stand before the Fire 
on the Day of Resurrect ion and witness its chains and rest raints, along with seeing the horrible, 
momentous condit ions in the Fire with their own eyes. This is when the disbelievers will say,  

ぴゅ∠レ∠わ∇Β∠ヤΑ ぁキ∠ゲ⊥ル ∠Ι∠ヱ ∠ゆあグ∠ム⊥ル ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ゅ∠レあよ∠ケ ∠ラヲ⊥ム∠ル∠ヱ ∠リ⌒ョ 

∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャやび  

("Would that  we were but  sent  back (to the world)! Then we would not  deny the Ayat  of our 
Lord, and we would be of the believers! '') They wish that  they would be sent  back to the life of 
the world so that  they could perform righteous deeds, refrain from disbelieving in the Ayat  of 
their Lord and be among the believers. Allah said,  

ぴ∇モ∠よ や∠ギ∠よ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅｚョ ∠ミ∇やヲ⊥ルゅ ∠ラヲ⊥ヘ∇ガ⊥Α リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホび  

(Nay, what  they had been concealing before has become manifest  to them.) meaning, the 
disbelief,  denial and rebellion that  they used to hide in their hearts will then be uncovered, 
even though they will t ry to hide this fact  in this life and the Hereafter. Earlier, Allah said,  

ぴｚユ⊥を ∇ユ∠ャ ∇リ⊥ム∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥わ∠レ∇わ⌒プ ｚΙ⌒ま ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⌒ヮｚヤャや∠ヱ ゅ∠レあよ∠ケ ゅ∠ョ ゅｚレ⊥ミ 

∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ョ - ∇ゲ⊥ヌルや ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヲ⊥よ∠グ∠ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ｚモ∠ッ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ゅｚョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヘ∠Αび   

(There will then be (left ) no t rial for them but  to say: "By Allah, our Lord, we were not  those 
who j oined others in worship with Allah. '' Look! How they lie against  themselves! But  the (lie) 
which they invented will disappear from them. ) It  is also possible that  the meaning here is 
that  the disbelievers will realize the t ruth that  they knew all along in their hearts, that  is, that  
what  the Messengers brought  them in this life is t rue, although they used to deny his Message 
before their followers. Allah said that  Musa said to Fir` awn,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ ∠ろ∇ヨ⌒ヤ∠ハ べ∠ョ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ワ ｚΙ⌒ま ぁゆ∠ケ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや 

⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ∠ゲ⌒もべ∠ダ∠よび  

("Verily, you know that  these signs have clearly been sent  down by none but  the Lord of the 
heavens and the earth as eye-opening evidence. '') � 17:102�  Allah said about  Fir` awn and his 
people,  



ぴ∇やヱ⊥ギ∠エ∠ィ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒よ べ∠ヰ∇わ∠レ∠ボ∇Β∠わ∇シや∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ ⇔ゅヨ∇ヤ⊥ニ ⇔や∂ヲ⊥ヤ⊥ハ∠ヱび  

(And they belied them (those Ayat ) wrongfully and arrogant ly, though they were themselves 
convinced thereof.) � 27:14�   

ぴ∇モ∠よ や∠ギ∠よ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅｚョ ゅ∠ミ∇やヲ⊥ル ∠ラヲ⊥ヘ∇ガ⊥Α リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホび  

(Nay, it  has become manifest  to them what  they had been concealing before.) � 6:28�  When 
this occurs, and the disbelievers ask to be returned to this life, they will not  do so because 
they t ruly wish to embrace the faith. Rather, they ask to be returned to this life for fear of the 
torment  that  they are witnessing before them, as punishment  for the disbelief they commit ted, 
and to t ry and avoid the Fire that  they see before their eyes.  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇やヱぁキ⊥ケ ∇やヱ⊥ギ⇒∠バ∠ャ ゅ∠ヨ⌒ャ ∇やヲ⊥ヰ⊥ル ∠ハ⊥ヮ∇レ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャび  

(But  if  they were returned, they would certainly revert  to that  which they were forbidden. And 
indeed they are liars.) meaning, they lie when they say they wish to go back to this life so that  
they can embrace the faith. Allah states that  even if  they were sent  back to the life of this 
world, they will again commit  the disbelief and defiance that  they were prohibited.  

ぴ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャび  

(And indeed they are liars.) in their statement  that ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ン∠ゲ∠ゎ ∇ク⌒ま ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ∇やヲ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ケゅｚレャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠プ ゅ∠レ∠わ∇Β∠ヤΑ ぁキ∠ゲ⊥ル 

∠Ι∠ヱ ∠ゆあグ∠ム⊥ル ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ゅ∠レあよ∠ケ ∠ラヲ⊥ム∠ル∠ヱ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや - ∇モ∠よ 

や∠ギ∠よ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅｚョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヘ∇ガ⊥Α リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇やヱぁキ⊥ケ ∇やヱ⊥ギ⇒∠バ∠ャ 

ゅ∠ヨ⌒ャ ∇やヲ⊥ヰ⊥ル ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャ - ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∇ラ⌒ま ∠ヴ⌒ワ ｚΙ⌒ま 

ゅ∠レ⊥ゎゅ∠Β∠ェ ゅ∠Β∇ルぁギャや ゅ∠ョ∠ヱ ⊥リ∇エ∠ル ∠リΒ⌒をヲ⊥バ∇ら∠ヨ⌒よび   

("Would that  we were but  sent  back! Then we would not  deny the Ayat  of our Lord, and we 
would be of the believers! '' Nay, what  they had been concealing before has become manifest  to 
them. But  if  they were returned, they would certainly revert  to that  which they were 
forbidden. And indeed they are liars. And they said: "There is no (other life) but  our (present ) 
life of this world, and never shall we be resurrected.'') Therefore, they will revert  to their old 
behavior and say,  



ぴ∇ラ⌒ま ∠ヴ⌒ワ ｚΙ⌒ま ゅ∠レ⊥ゎゅ∠Β∠ェ ゅ∠Β∇ルぁギャやび  

(There is no life but  our life of this world) and there is no Hereafter,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥リ∇エ∠ル ∠リΒ⌒をヲ⊥バ∇ら∠ヨ⌒よび  

(and never shall we be resurrected. ) Allah said,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ン∠ゲ∠ゎ ∇ク⌒ま ∇やヲ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケび  

(If  you could but  see when they will stand before their Lord!) in front  of Him,  

ぴ∠ザ∇Β∠ャ∠ぺ や∠グ⇒∠ワ あペ∠エ∇ャゅ⌒よび  

("Is not  this the t ruth'') meaning, is not  Resurrect ion t rue, contarary to what  you thought ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠よ あよ∠ケ∠ヱゅ∠レ ∠メゅ∠ホ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠プ ∠ゆや∠グ∠バャや ゅ∠ヨ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ 

∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎび  

(They will say: "Yes, by our Lord! '' He will then say: "So taste you the torment  because you used 
not  to believe. '') and because you today denied Resurrect ion. Therefore, taste the torment ,  

ぴ∠プ∠ぺ∀ゲ∇エ⌒ジ や∠グ⇒∠ワ ∇ュ∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠Ι ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎび   

("Is this magic, or do you not  see'') � 52:15�   

ぴ∇ギ∠ホ ∠ゲ⌒ジ∠カ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ⌒¬べ∠ボ⌒ヤ⌒よ ⌒ヮｚヤャや ヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ⊥ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ 

⊥る∠ハゅｚジャや ⇔る∠わ∇ピ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∠ゎ∠ゲ∇ジ∠エΑ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ョ ゅ∠レ∇デｚゲ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ 

∇ユ⊥ワ∠ヱ ⊥ヤ⌒ヨ∇エ∠Α∠ラヲ ∇ユ⊥ワ∠ケや∠コ∇ヱ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ワ⌒ケヲ⊥ヰ⊥ニ ∠Ι∠ぺ ∠¬べ∠シ 



ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥ケ⌒ゴ∠Α - ゅ∠ョ∠ヱ ⊥りヲ∠Β∠エ∇ャや べ∠Β∇ルぁギャや ｚΙ⌒ま ∀ょ⌒バ∠ャ ∀ヲ∇ヰ∠ャ∠ヱ 

⊥ケやｚギヤ∠ャ∠ヱ ⊥り∠ゲ⌒カｘΙや ∀ゲ∇Β∠カ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠Α ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび   

(31. They indeed are losers who denied their meet ing with Allah, unt il all of a sudden, the Hour 
(signs of death) is upon them, and they say: "Alas for us that  we gave no thought  to it , '' while 
they will bear their burdens on their backs; and evil indeed are the burdens that  they will 
bear!) (32. And the life of this world is nothing but  play and amusement . But  far bet ter is the 
abode of the Hereafter for those have Taqwa. Will you not  then understand) 

Allah describes the regret of the disbelievers when facing Him, and 
their disappointment at the commencement, along with their 

sorrow for not performing good deeds and for their evil deeds. 

This is why Allah said,  

ぴヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ⊥ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ⊥る∠ハゅｚジャや ⇔る∠わ∇ピ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∠ゎ∠ゲ∇ジ∠エΑ 

ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ョ ゅ∠レ∇デｚゲ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プび  

(unt il all of a sudden, the Hour (signs of death) is upon them, and they say: "Alas for us that  we 
gave no thought  to it . '') ` It ' here refers to either the life of this world, or the affairs of the 
Hereafter. Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ヨ∇エ∠Α ∇ユ⊥ワ∠ケや∠コ∇ヱ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ワ⌒ケヲ⊥ヰ⊥ニ ∠Ι∠ぺ ∠¬べ∠シ 

ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥ケ⌒ゴ∠Αび  

(while they will bear their burdens on their backs; and evil indeed are the burdens that  they 
will bear!) Asbat  said that  As-Suddi said, "Upon entering his grave, every unj ust  person will 
meet  a man with an ugly face, dark skin, awful odor, wearing dirty clothes, who will enter his 
grave with him. When the unj ust  person sees him, he will say, ` How ugly is your face! ' He will 
reply, ` So was your work, it  was ugly. ' The unj ust  person will say, ` How foul is the odor coming 
from you!' He will reply, ` Such was the case with your work, it  stunk. ' The unj ust  person will 
say, ` How dirty are your clothes!' He will reply, ` And your work too was dirty. ' The unj ust  
person will ask, ` Who are you' He will reply, ` I am your deeds.' So he will remain with the 
unj ust  person in his grave, and when he is resurrected on the Day of Resurrect ion, his 
companion will say to him, ` In the life of the world, I used to carry you because you followed 
desire and lust . Today, you carry me.' So he will ride on the unj ust  person's back and lead him 
unt il he enters the Fire. So Allah said,  



ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ヨ∇エ∠Α ∇ユ⊥ワ∠ケや∠コ∇ヱ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ワ⌒ケヲ⊥ヰ⊥ニ ∠Ι∠ぺ ∠¬べ∠シ 

ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥ケ⌒ゴ∠Αび  

(while they will bear their burdens on their backs; and evil indeed are the burdens that  they 
will bear!) � 6:31� '' Allah's statement ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥りヲ∠Β∠エ∇ャや べ∠Β∇ルぁギャや ｚΙ⌒ま ∀ょ⌒バ∠ャ ∀ヲ∇ヰ∠ャ∠ヱび  

(And the life of this world is nothing but  play and amusement .) means, most  of it  is play and 
amusement ,  

ぴ⊥ケやｚギヤ∠ャ∠ヱ ⊥り∠ゲ⌒カｘΙや ∀ゲ∇Β∠カ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠Α ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび  

(But  far bet ter is the abode of the Hereafter for those who have Taqwa. Will you not  then 
understand)  

ぴ∇ギ∠ホ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ル ⊥ヮｚル⌒ま ∠マ⊥ル⊥ゴ∇エ∠Β∠ャ ン⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∇ユ⊥ヰｚル⌒み∠プ ∠Ι 
∠マ∠ルヲ⊥よあグ∠ム⊥Α ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヱ⊥ギ∠エ∇イ∠Α - 

∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∇ろ∠よあグ⊥ミ ∀モ⊥シ⊥ケ あョリ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ ∇やヱ⊥ゲ∠ら∠ダ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ョ 

∇やヲ⊥よあグ⊥ミ ∇やヱ⊥クヱ⊥ぺ∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ゎ∠ぺ ゅ∠ル⊥ゲ∇ダ∠ル ∠Ι∠ヱ ∠メあギ∠ら⊥ョ 

⌒ろ⇒∠ヨ⌒ヤ∠ム⌒ャ ⌒ヮｚヤャや ∇ギボ∠ャ∠ヱ ∠ポ∠¬べ∠ィ リ⌒ョ ⌒み∠らｚル ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや - ラ⌒ま∠ヱ 

∠ラゅ∠ミ ∠ゲ⊥ら∠ミ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ッや∠ゲ∇ハ⌒ま ラ⌒み∠プ ∠ろ∇バ∠ト∠わ∇シや ラ∠ぺ 

∠ヴ⌒ピ∠わ∇ら∠ゎ ⇔ゅボ∠ヘ∠ル ヴ⌒プ ｘΙや⌒チ∇ケ ∇ヱ∠ぺ ⇔ゅヨｚヤ⊥シ ヴ⌒プ ⌒¬べ∠ヨｚジャや 

∇ユ⊥ヰ∠Β⌒ゎ∇ほ∠わ∠プ ∃る∠Αゅ∠⇒⌒よ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ヨ∠イ∠ャ ヴ∠ヤ∠ハ ン∠ギ⊥ヰ∇ャや 

∠Κ∠プ ｚリ∠ルヲ⊥ム∠ゎ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャや - ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ょΒ⌒イ∠わ∇ジ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや 

∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ⊥ん∠バ∇ら∠Α ⊥ヮｚヤャや ｚユ⊥を ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥Αび   



(33. We know indeed the grief which their words cause you; it  is not  you that  they deny, but  it  
is the verses of Allah that  the wrongdoers deny.) (34. Verily, (many) Messengers were denied 
before you, but  with pat ience they bore the denial, and they were hurt , t il l Our help reached 
them, and none can alter the Words of Allah. Surely, there has reached you the informat ion 
about  the Messengers (before you).) (35. If  their aversion is hard on you, then if  you were able 
to seek a tunnel in the ground or a ladder to the sky, so that  you may bring them a sign. And 
had Allah willed, He could have gathered them together upon t rue guidance, so be not  you one 
of the ignorant .) (36. It  is only those who listen, that  will respond, but  as for the dead, Allah 
will raise them up, then to Him they will be returned.) 

Comforting the Prophet 

Allah comforts the Prophet  in his grief over his people's denial and defiance of him,  

ぴ∇ギ∠ホ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ル ⊥ヮｚル⌒ま ∠マ⊥ル⊥ゴ∇エ∠Β∠ャ ン⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Αび  

(We know indeed the grief which their words cause you;) meaning, We know about  their denial 
of you and your sadness and sorrow for them. Allah said in other Ayat ,  

ぴ∠Κ∠プ ∇ょ∠ワ∇グ∠ゎ ∠マ⊥ジ∇ヘ∠ル ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∃れ∠ゲ∠ジ∠ェび  

(So dest roy not  yourself  in sorrow for them.) � 35:8� , and  

ぴ∠マｚヤ∠バ∠ャ ∀ノ⌒ガ⇒∠よ ∠マ∠ジ∇ヘｚル ｚΙ∠ぺ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ョび   

(It  may be that  you are going to kill yourself with grief, that  they do not  become believers.) 
� 26:3� , and,  

ぴ∠マｚヤ∠バ∠ヤ∠プ ∀ノ⌒ガ⇒∠よ ∠マ∠ジ∇ヘｚル ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠をや∠¬ ラ⌒ま ∇ユｚャ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α 

や∠グ⇒∠ヰ⌒よ ⌒ゑΑ⌒ギ∠エ∇ャや ⇔ゅヘ∠シ∠ぺび   

(Perhaps, you, would kill yourself  in grief,  over their footsteps (for their turning away from 
you), because they believe not  in this narrat ion.) � 18:6�  Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚル⌒み∠プ ∠Ι ∠マ∠ルヲ⊥よあグ∠ム⊥Α ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⌒ヮｚヤャや 

∠ラヱ⊥ギ∠エ∇イ∠Αび  

(it  is not  you that  they deny, but  it  is the verses of Allah that  the wrongdoers deny.) means, 
they do not  accuse you of being a liar,  



ぴｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヱ⊥ギ∠エ∇イ∠Αび  

(but  it  is the Verses of Allah that  the wrongdoers deny. ) It  is only the t ruth that  they rej ect  
and refuse. Muhammad bin Ishaq ment ioned that  Az-Zuhri said that  Abu Jahl, Abu Sufyan Sakhr 
bin Harb and Al-Akhnas bin Shurayq once came to listen to the Prophet  recit ing the Qur'an at  
night , but  these three men were not  aware of the presence of each other. So they listened to 
the Prophet 's recitat ion unt il the morning, and then left .  They met  each other on their way 
back and each one of them asked the others, "What  brought  you'' So they ment ioned to each 
other the reason why they came. They vowed not  to repeat  this incident  so that  the young men 
of Quraysh would not  hear of what  they did and imitate them. On the second night , each one 
of the three came back thinking that  the other two would not  come because of the vows they 
made to each other. In the morning, they again met  each other on their way back and 
crit icized each other, vowing not  to repeat  what  they did. On the third night , they again went  
to listen to the Prophet  and in the morning they again vowed not  to repeat  this incident . 
During that  day, Al-Akhnas bin Shurayq took his staff and went  to Abu Sufyan bin Harb in his 
house saying, "O Abu Hanzalah! What  is your opinion concerning what  you heard from 
Muhammad.'' Abu Sufyan said, "O Abu Tha` labah! By Allah, I have heard some things that  I 
recognize and know their implicat ions. I also heard some things whose meaning and 
implicat ions were unknown to me.'' Al-Akhnas said, "And I the same, by He Whom you swore 
by! '' Al-Akhnas left  Abu Sufyan and went  to Abu Jahl and asked him, "O Abu Al-Hakam! What  is 
your opinion about  what  you heard from Muhammad. '' Abu Jahl said, "We competed with Bani 
` Abd Manaf (the Prophet 's subt ribe) and so we fed as they fed and gave away as they gave 
away. So, when we were neck and neck with them, j ust  as two horses in a race, they said, 
` There is a Prophet  from among us, to whom revelat ion from the heaven comes.' So how can 
we ever beat  them at  that  By Allah we will never believe in him or accept  what  he says. ' This is 
when Al-Akhnas left  Abu Jahl and went  away.'' Allah's statement ,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∇ろ∠よあグ⊥ミ ∀モ⊥シ⊥ケ リあョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ ∇やヱ⊥ゲ∠ら∠ダ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ョ 

∇やヲ⊥よあグ⊥ミ ∇やヱ⊥クヱ⊥ぺ∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ゎ∠ぺ ゅ∠ル⊥ゲ∇ダ∠ルび  

(Verily, (many) Messengers were denied before you, but  with pat ience they bore the denial, 
and they were hurt , t il l Our help reached them,) This comforts the Prophet 's concern for those 
who denied and rej ected him. Allah also commands the Prophet  to be pat ient , j ust  as the 
mighty Messengers before him were. He also promised him victory, j ust  as the previous 
Messengers were victorious and the good end was theirs, after the denial and harm their people 
placed on them. Then, victory came to them in this life, j ust  as victory is theirs in the 
Hereafter. Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∠メあギ∠ら⊥ョ ⌒ろ⇒∠ヨ⌒ヤ∠ム⌒ャ ⌒ヮｚヤャやび  

(and none can alter the Words of Allah.) This refers to His decision that  victory in this life and 
the Hereafter is for His believing servants. Allah said in other Ayat ,  



ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∇ろ∠ボ∠ら∠シ ゅ∠レ⊥わ∠ヨ⌒ヤ∠ミ ゅ∠ル⌒キゅ∠ら⌒バ⌒ャ ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや - ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ⊥ユ⊥ヰ∠ャ 

∠ラヱ⊥ケヲ⊥ダレ∠ヨ∇ャや - ⌒ま∠ヱｚラ ゅ∠ル∠ギレ⊥ィ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ∠ラヲ⊥ら⌒ヤ⇒∠ピ∇ャやび   

(And, verily, Our Word has gone forth of old for Our servants, the Messengers. That  they verily 
would be made t riumphant . And that  Our hosts, they verily would be the victors.) � 37:171-
173� , and,  

ぴ∠ょ∠わ∠ミ ⊥ヮｚヤャや ⌒ヤ∇ビ∂Ιｚリ∠ら ∇ゅ∠ル∠ぺ ヴ⌒ヤ⊥シ⊥ケ∠ヱ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ｘン⌒ヲ∠ホ 

∀ゴΑ⌒ゴ∠ハび   

(Allah has decreed: "Verily! It  is I and My Messengers who shall be the victorious. '' Verily, Allah 
is All-Powerful,  Almighty.) � 58:21�  Allah said;  

ぴ∇ギボ∠ャ∠ヱ ∠ポ∠¬べ∠ィ リ⌒ョ ⌒み∠らｚル ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャやび  

(Surely, there has reached you the informat ion about  the Messengers (before you).) who were 
given victory and prevailed over the people who rej ected them. And you (O Muhammad ), have 
a good example in them. Allah said next ,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ∠ラゅ∠ミ ∠ゲ⊥ら∠ミ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ゲ∇ハ⌒ま∇ユ⊥ヰ⊥ッやび  

(If  their aversion is hard on you,) and you cannot  be pat ient  because of their aversion,  

ぴラ⌒み∠プ ∠ろ∇バ∠ト∠わ∇シや ラ∠ぺ ∠ヴ⌒ピ∠わ∇ら∠ゎ ⇔ゅボ∠ヘ∠ル ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∇ヱ∠ぺ 

⇔ゅヨｚヤ⊥シ ヴ⌒プ ⌒¬べ∠ヨｚジャやび  

(then if  you were able to seek a tunnel in the ground or a ladder to the sky...) ` Ali bin Abi 
Talhah reported that  Ibn ` Abbas commented, "If  you were able to seek a tunnel and bring them 
an Ayah, or go up a ladder in the sky and bring a bet ter Ayah than the one I (Allah) gave them, 
then do that . '' Similar was reported from Qatadah, As-Suddi and others. Allah's statement ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ヨ∠イ∠ャ ヴ∠ヤ∠ハ ン∠ギ⊥ヰ∇ャや ∠Κ∠プ ｚリ∠ルヲ⊥ム∠ゎ 

∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャやび  



(And had Allah willed, He could have gathered them together upon t rue guidance, so be not  
you one of the ignorant .) is similar to His statement ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠¬べ∠セ ∠マぁよ∠ケ ∠リ∠ョΓ リ∠ョ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∇ユ⊥ヰぁヤ⊥ミ 

ゅ⇔バΒ⌒ヨ∠ィび  

(And had your Lord willed, those on earth would have believed, all of them together) ` Ali bin 
Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas said about  Allah's statement ,  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ヨ∠イ∠ャ ヴ∠ヤ∠ハ ン∠ギ⊥ヰ∇ャやび  

(And had Allah willed, He could have gathered them together upon t rue guidance,) "The 
Messenger of Allah was eager that  all people believe and be guided to follow him. Allah told 
him that  only those whose happiness Allah has writ ten in the f irst  Dhikr will believe. '' Allah's 
statement ,  

ぴゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ょΒ⌒イ∠わ∇ジ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Αび  

(It  is only those who listen, that  will respond,) means, only those who hear the speech, 
comprehend and understand it ,  will accept  your call,  O Muhammad ! In another Ayah, Allah 
said;  

ぴ∠ケ⌒グレ⊥Βあャ リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ⇔ゅ∂Β∠ェ ｚペ⌒エ∠Α∠ヱ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや 

び  

(That  it  may give warning to him who is living, and that  the Word may be j ust if ied against  the 
disbelievers.) � 36:70� . Allah's statement ,  

ぴヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ⊥ん∠バ∇ら∠Α ⊥ヮｚヤャや ｚユ⊥を ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥Αび  

(but  as for the dead, Allah will raise them up, then to Him they will be returned.) refers to the 
disbelievers because their hearts are dead. Therefore, Allah resembled them to dead corpses 
as a way of mocking and belit t l ing them, saying,  

ぴヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ⊥ん∠バ∇ら∠Α ⊥ヮｚヤャや ｚユ⊥を ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥Αび  



(but  as for the dead (disbelievers), Allah will raise them up, then to Him they will be returned 
(for their recompense).)  

ぴゅ∠ホ∠ヱ∇やヲ⊥ャ ∠Ι∇ヲ∠ャ ∠メあゴ⊥ル ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∀る∠Αや∠¬ リあョ ⌒ヮあよｚケ ∇モ⊥ホ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

∀ケ⌒キゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠ハ ラ∠ぺ ∃メあゴ∠レ⊥Α ⇔る∠Αや¬ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠Ι 
∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α - ゅ∠ョ∠ヱ リ⌒ョ ∃るｚよへ∠キ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠Ι∠ヱ ∃ゲ⌒もゅ∠デ 

⊥ゲΒ⌒ト∠Α ⌒ヮ∇Β∠ェゅ∠レ∠イ⌒よ ｚΙ⌒ま ∀ユ∠ョ⊥ぺ ∇ユ⊥ム⊥ヤ⇒∠ん∇ョ∠ぺ ゅｚョ ｚゲ∠プゅ∠レ∇デ ヴ⌒プ 

⌒ょ⇒∠わ⌒ムャや リ⌒ョ ∃¬∇ヴ∠セ ｚユ⊥を ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠ラヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Α - 

∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∇⇒⌒よ ｘユ⊥タ ∀ユ∇ム⊥よ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャや リ∠ョ 

⌒み∠ゼ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⊥ヮ∇ヤ⌒ヤ∇ツ⊥Α リ∠ョ∠ヱ ∇ほ∠ゼ∠Α ⊥ヮ∇ヤ∠バ∇イ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ∃ヅ∠ゲ⌒タ 

∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョび   

(37. And they said: "Why is not  a sign sent  down to him from his Lord'' Say: "Allah is certainly 
able to send down a sign, but  most  of them know not . '') (38. There is not  a moving creature on 
earth, nor a bird that  f l ies with it s two wings, but  are Umam like you. We have neglected 
nothing in the Book, then unto their Lord they (all) shall be gathered.) (39. Those who rej ect  
Our Ayat  are deaf and dumb in darkness. Allah sends ast ray whom He wills and He guides on 
the st raight  path whom He wills.) 

The Idolators Ask for a Miracle 

Allah states that  the idolators used to proclaim, "Why does not  (Muhammad) bring an Ayah from 
his Lord, '' meaning, a miracle of their choice! They would somet imes say,  

ぴリ∠ャ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル ∠マ∠ャ ヴｚわ∠ェ ∠ゲ⊥イ∇ヘ∠ゎ ゅ∠レ∠ャ ∠リ⌒ョ ⌒チ∇ケｘΙや 

ゅ⇔ハヲ⊥ら∇レ∠Αび  

("We shall not  believe in you, unt il you cause a spring to gush forth from the ground for us. '') 
� 17:90� .  



ぴ∇モ⊥ホ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∀ケ⌒キゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠ハ ラ∠ぺ ∃メあゴ∠レ⊥Α ⇔る∠Αや¬ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ 

∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(Say: "Allah is certainly able to send down a sign, but  most  of them know not . '') Certainly, Allah 
is able to send an Ayah (sign). But , He decided out  of His wisdom to delay that , because if  He 
sends an Ayah of their liking and they st il l do not  believe, this will hasten their punishment  as 
with the previous nat ions. Allah said in other Ayat ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ べ∠レ∠バ∠レ∠ョ ラ∠ぺ ∠モ⌒シ∇ゲぁル ⌒ろ⇒∠ΑｘΙゅ⌒よ ｚΙ⌒ま ラ∠ぺ ∠ゆｚグ∠ミ ゅ∠ヰ⌒よ 

∠ラヲ⊥ャｚヱｘΙや ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ ∠キヲ⊥ヨ∠を ∠る∠ホゅｚレャや ⇔り∠ゲ⌒ダ∇ら⊥ョ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ヌ∠プ ゅ∠ヰ⌒よ 

ゅ∠ョ∠ヱ ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥ル ⌒ろ⇒∠ΑｘΙゅ⌒よ ｚΙ⌒ま ゅ⇔ヘΑ⌒ヲ∇ガ∠ゎび   

(And nothing stops Us from sending the Ayat  but  that  the people of old denied them. And We 
sent  the she-camel to Thamud as a clear sign, but  they did her wrong. And We sent  not  the 
signs except  to warn, and to make them afraid (of dest ruct ion).) � 17:59� , and,  

ぴラ⌒ま ∇ほ∠ゼｚル ∇メあゴ∠レ⊥ル ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠¬⇔る∠Αや ∇ろｚヤ∠ヌ∠プ 

∇ユ⊥ヰ⊥ボ⇒∠レ∇ハ∠ぺ ゅ∠ヰ∠ャ ∠リΒ⌒バ⌒ツ⇒∠カび   

(If  We will,  We could send down to them from the heaven a sign, to which they would bend 
their necks in humilit y) � 26:4� .  

 

The Meaning of Umam 

Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ リ⌒ョ ∃るｚよへ∠キ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠Ι∠ヱ ∃ゲ⌒もゅ∠デ ∠Α⊥ゲΒ⌒ト 

⌒ヮ∇Β∠ェゅ∠レ∠イ⌒よ ｚΙ⌒ま ∀ユ∠ョ⊥ぺ ∇ユ⊥ム⊥ヤ⇒∠ん∇ョ∠ぺび  

(There is not  a moving (living) creature on earth, nor a bird that  f lies with its two wings, but  
are Umam like you.) Muj ahid commented, "Meaning, various species that  have dist inct  names.'' 
Qatadah said, "Birds are an Ummah, humans are an Ummah and the Jinns are an Ummah.'' As-
Suddi said that ,  



ぴｚΙ⌒ま ∀ユ∠ョ⊥ぺ ∇ユ⊥ム⊥ヤ⇒∠ん∇ョ∠ぺび  

(but  are Umam like you.) means, creat ions (or species). Allah's statement ,  

ぴゅｚョ ゅ∠レ∇デｚゲ∠プ ヴ⌒プ ⌒ょ⇒∠わ⌒ムャや リ⌒ョ ∃¬∇ヴ∠セび  

(We have neglected nothing in the Book,) means, the knowledge about  all things is with Allah, 
and He never forgets any of His creatures, nor their sustenance, nor their affairs, whether 
these creatures live in the sea or on land. In another Ayah, Allah said;  

ぴゅ∠ョ∠ヱ リ⌒ョ ∃るｚよへ∠キ ヶ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ｚΙ⌒ま ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ヰ⊥ホ∇コ⌒ケ 

⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α∠ヱ ゅ∠ワｚゲ∠ボ∠わ∇ジ⊥ョ ゅ∠ヰ∠ハ∠キ∇ヲ∠わ∇ジ⊥ョ∠ヱ ｘモ⊥ミ ヴ⌒プ ∃ゆゅ∠わ⌒ミ ∃リΒ⌒らぁョ 

び  

(And no moving creature is there on earth but  it s provision is due from Allah. And He knows its 
dwelling place and its deposit  (in the uterus, grave, etc.). All is in a Clear Book.) � 11:6� , there 
is a record of their names, numbers, movements, and lack of movement . In another Ayah, Allah 
said;  

ぴリあΑ∠ほ∠ミ∠ヱ リあョ ∃るｚよへ∠キ ｚΙ ⊥モ⌒ヨ∇エ∠ゎ ゅ∠ヰ∠ホ∇コ⌒ケ ⊥ヮｚヤャや ゅ∠ヰ⊥ホ⊥コ∇ゲ∠Α 

∇ユ⊥ミゅｚΑ⌒ま∠ヱ ⊥ワ∠ヱ∠ヲ ⊥ノΒ⌒ヨｚジャや ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャやび   

(And so many a moving creature there is, that  carries not  its own provision! Allah provides for 
it  and for you. And He is the All-Hearer, the All-Knower.) � 29:60�  Ibn Abi Hat im reported that  
Ibn ` Abbas said about  the Ayah,  

ぴｚユ⊥を ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠ラヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Αび  

(then unto their Lord they (all) shall be gathered.) "Death gathers them.'' It  was also said that  
the Day of Resurrect ion gathers them, for in another Ayah, Allah said;  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ⊥スヲ⊥ェ⊥ヲ∇ャや ∇れ∠ゲ⌒ゼ⊥ェび   

(And when the wild beasts shall be gathered together.) � 81:5�  ` Abdur-Razzaq recorded that  
Abu Hurayrah said about  Allah's statement ,  



ぴｚΙ⌒ま ∀ユ∠ョ⊥ぺ ∇ユ⊥ム⊥ヤ⇒∠ん∇ョ∠ぺ ゅｚョ ゅ∠レ∇デｚゲ∠プ ヴ⌒プ ⌒ょ⇒∠わ⌒ムャや リ⌒ョ ∃¬∇ヴ∠セ 

ｚユ⊥を ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠ラヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Αび  

(but  are Umam like you. We have neglected nothing in the Book, then unto their Lord they (all) 
shall be gathered.) "All creatures will be gathered on the Day of Resurrect ion, the beasts, birds 
and all others. Allah's j ust ice will be so perfect , that  the un-horned sheep will receive 
ret ribut ion from the horned sheep. Allah will then command them, ` Be dust ! ' This is when the 
disbeliever will say,  

ぴヴ⌒レ∠わ∇Β∠ヤ⇒∠Α ⊥ろレ⊥ミ ⇔ゅよ∠ゲ⊥ゎび  

("Woe to me! Would that  I were dust ! '')''� 78: 40� .  And this was reported from the Prophet  in the 
Hadith about  the Trumpet .  

The Disbelievers will be Deaf and Mute in Darkness 

Allah said,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∇⇒⌒よ ｘユ⊥タ ∀ユ∇ム⊥よ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャやび  

(Those who rej ect  Our Ayat  are deaf and dumb in darkness.) due to their ignorance, lit t le 
knowledge and minute comprehension. Their example is that  of the deaf-mute who cannot  
hear nor speak, as well as being blinded by darkness. Therefore, how can such a person f ind 
guidance to the path or change the condit ion he is in Allah said in other Ayat ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ∠ん∠ョ ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ｚャやン⌒グ ∠ギ∠ホ∇ヲ∠わ∇シや ⇔やケゅ∠ル べｚヨ∠ヤ∠プ ∇れ∠¬ゅ∠ッ∠ぺ ゅ∠ョ 

⊥ヮ∠ャ∇ヲ∠ェ ∠ょ∠ワ∠ク ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ケヲ⊥レ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ミ∠ゲ∠ゎ∠ヱ ヶ⌒プ ∃ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ニ ｚΙ 
∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥Α - ｘユ⊥タ ∀ユ∇ム⊥よ ∀ヴ∇ヨ⊥ハ ∇ユ⊥ヰ∠プ ∠Ι ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Αび   

(Their parable is that  of one who kindled a f ire; then, when it  il luminated all around him, Allah 
took away their light  and left  them in darkness. (So) they could not  see. They are deaf, dumb, 
and blind, so they return not  (to the right  path)) � 2:17-18� , and,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∃ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ヌ∠ミ ヴ⌒プ ∃ゲ∇エ∠よ ｙヴあイぁャ ⊥ヮ⇒∠ゼ∇ピ∠Α ∀ァ∇ヲ∠ョ リあョ ⌒ヮ⌒ホ∇ヲ∠プ 

∀ァ∇ヲ∠ョ リあョ ⌒ヮ⌒ホ∇ヲ∠プ ∀ゆゅ∠エ∠シ ∀ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ニ ゅ∠ヰ⊥ツ∇バ∠よ ∠ベ∇ヲ∠プ 



∃ヂ∇バ∠よ へ∠ク⌒ま ∠ァ∠ゲ∇カ∠ぺ ⊥ロ∠ギ∠Α ∇ユ∠ャ ∇ギ∠ム∠Α ゅ∠ワや∠ゲ∠Α リ∠ョ∠ヱ ∇ユｚャ ⌒モ∠バ∇イ∠Α 

⊥ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャ ⇔やケヲ⊥ル ゅ∠ヨ∠プ ⊥ヮ∠ャ リ⌒ョ ∃ケヲ⊥ルび   

(Or like the darkness in a vast  deep sea, overwhelmed with a great  wave topped by a great  
wave, topped by dark clouds, darkness, one above another, if  a man st retches out  his hand, he 
can hardly see it !  And he for whom Allah has not  appointed light , for him there is no light . ) 
� 24:40�  This is why Allah said here,  

ぴリ∠ョ ⌒み∠ゼ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⊥ヮ∇ヤ⌒ヤ∇ツ⊥Α リ∠ョ∠ヱ ∇ほ∠ゼ∠Α ⊥ヮ∇ヤ∠バ∇イ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ 

∃ヅ∠ゲ⌒タ ∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョび  

(Allah sends ast ray whom He wills and He guides on the st raight  path whom He wills.) for He 
does what  He wills with His creatures.  

ぴ∇モ⊥ホ ユ⊥ム⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⇒∠ゎ∠ぺ ⊥ゆや∠グ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ム∇わ∠ゎ∠ぺ ｚジャや⊥る∠ハゅ 

∠ゲ∇Β∠ビ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ - ∇モ∠よ ⊥ヮ⇒ｚΑ⌒ま 

∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ⊥ブ⌒ゼ∇ム∠Β∠プ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∇ラ⌒ま ∠¬べ∠セ ∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ 

ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ - ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ べ∠レヤ∠シ∇ケ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ∃ユ∠ョ⊥ぺ リあョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ 

∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠カ∠ほ∠プ ⌒¬べ∠シ∇ほ∠ら∇ャゅ⌒よ ⌒¬へｚゲｚツャや∠ヱ ｚヤ∠バ∠ャ∇ユ⊥ヰ ∠ラヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠わ∠Α - 

Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ∇ク⌒ま ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ゅ∠レ⊥シ∇ほ∠よ ∇やヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠ゎ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ろ∠ジ∠ホ 

∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∠リｚΑ∠コ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ゅ∠ョ ∂やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α - 

ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∇やヲ⊥ジ∠ル ゅ∠ョ ∇やヱ⊥ゲあミ⊥ク ⌒ヮ⌒よ ゅ∠レ∇エ∠わ∠プ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ゆや∠ヲ∇よ∠ぺ あモ⊥ミ 

∃¬∇ヴ∠セ ヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ヲ⊥ェ⌒ゲ∠プ∇や べ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠カ∠ぺ ⇔る∠わ∇ピ∠よ 

や∠ク⌒み∠プ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ジ⌒ヤ∇らぁョ - ∠ノ⌒ト⊥ボ∠プ ⊥ゲ⌒よや∠キ ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ 

⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや∠ヱ ⌒ヮｚヤャ あゆ∠ケ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャやび   



(40. Say: "Tell me if  Allah's torment  comes upon you, or the Hour comes upon you, would you 
then call upon any one other than Allah (Reply) if  you are t ruthful! '') (41. Nay! To Him alone 
you call,  and, if  He willed, He would remove that  (dist ress) for which you call upon Him, and 
you forget  at  that  t ime whatever partners you j oined with Him (in worship)!) (42. Verily, We 
sent  (Messengers) to many nat ions before you. And We seized them with ext reme poverty and 
loss of health so that  they might  believe with humilit y.) (43. When Our torment  reached them, 
why then did they not  believe with humilit y But  their hearts became hardened, and Shaytan 
made fair-seeming to them that  which they used to do.) (44. So, when they forgot  (the 
warning) with which they had been reminded, We opened to them the gates of every (pleasant ) 
thing, unt il in the midst  of their enj oyment  in that  which they were given, all of a sudden, We 
took them to punishment , and lo! They were plunged into dest ruct ion with deep regrets and 
sorrows.) (45. So the roots of the people who did wrong were cut  off .  And all the praises and 
thanks be to Allah, the Lord of the all that  exists.) 

The Idolators Call On Allah Alone During Torment and Distress 

Allah states that  He does what  He wills with His creatures and none can resist  His decision or 
avert  what  He decrees for them. He is the One Who has no partners, Who accepts the 
supplicat ion from whomever He wills. Allah said,  

ぴ∇モ⊥ホ ユ⊥ム⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⇒∠ゎ∠ぺ ⊥ゆや∠グ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ム∇わ∠ゎ∠ぺ ⊥る∠ハゅｚジャや 

∠ゲ∇Β∠ビ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タび   

(Say: "Tell me if  Allah's torment  comes upon you, or the Hour comes upon you, would you then 
call upon any one other than Allah (Reply) if  you are t ruthful! '') This means, you -- disbelievers 
-- will not  call other than Allah in this case, because you know that  none except  He is able to 
remove the aff lict ion. Allah said,  

ぴラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タび  

(if  you are t ruthful) by taking gods besides Him.  

ぴ∇モ∠よ ⊥ヮ⇒ｚΑ⌒ま ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ⊥ブ⌒ゼ∇ム∠Β∠プ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∇ラ⌒ま ∠¬べ∠セ 

∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎび   

(Nay! To Him alone you call,  and, if  He willed, He would remove that  (dist ress) for which you 
call upon Him, and you forget  at  that  t ime whatever partners you j oined with Him (in 
worship)!) for in t imes of necessity, you only call on Allah and forget  your idols and false 
deit ies. In another Ayah, Allah said;  



ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ⊥ユ⊥ムｚジ∠ョ ぁゲぁツ∇ャや ヴ⌒プ ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや ｚモ∠ッ リ∠ョ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ 

∠Ι⌒ま ⊥ロゅｚΑ⌒まび  

(And when harm touches you upon the sea, those that  you call upon besides Him vanish from 
you except  Him (Allah)) � 17:67� . Allah said;  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ べ∠レヤ∠シ∇ケ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ∃ユ∠ョ⊥ぺ リあョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠カ∠ほ∠プ 

⌒¬べ∠シ∇ほ∠ら∇ャゅ⌒よび  

(Verily, We sent  (Messengers) to many nat ions before you. And We seized them with ext reme 
poverty...) That  is, loss of wealth and diminished provisions,  

ぴ⌒¬へｚゲｚツャや∠ヱび  

(and loss of health) various illnesses, diseases and pain,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠わ∠Αび  

(so that  they might  believe with humility) and call Allah and supplicate to Him with humbleness 
and humilit y. Allah said;  

ぴΙ∇ヲ∠ヤ∠プ ∇ク⌒ま ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ゅ∠レ⊥シ∇ほ∠よ ∇やヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠ゎび  

(When Our torment  reached them, why then did they not  believe with humilit y) Meaning: Why 
do they not  believe and humble themselves before Us when We test  them with disaster'  

ぴリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ろ∠ジ∠ホ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホび  

(But  their hearts became hardened,) for their hearts are not  soft  or humble,  

ぴ∠リｚΑ∠コ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ゅ∠ョ ∂やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび  

(and Shaytan made fair-seeming to them that  which they used to do. ) That  is, Shirk, defiance 
and rebellion.  



ぴゅｚヨ∠ヤ∠プ ∇やヲ⊥ジ∠ル ゅ∠ョ ∇やヱ⊥ゲあミ⊥ク ⌒ヮ⌒よび  

(So, when they forgot  (the warning) with which they had been reminded,) by ignoring and 
turning away from it ,   

ぴゅ∠レ∇エ∠わ∠プ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ゆや∠ヲ∇よ∠ぺ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セび  

(We opened to them the gates of everything,) Meaning: ` We opened the gates of provisions for 
them from wherever they wished, so that  We deceive them.' We seek refuge with Allah from 
such an end. This is why Allah said,  

ぴヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ∇やヲ⊥ェ⌒ゲ∠プ べ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺび  

f(unt il in the midst  of their enj oyment  in that  which they were given,) such as wealth, children 
and provisions,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠カ∠ぺ ⇔る∠わ∇ピ∠よ や∠ク⌒み∠プ ∇ユ⊥ワ ⌒ヤ∇らぁョ∠ラヲ⊥ジび  

(all of a sudden, We took them to punishment  and lo! They were plunged into dest ruct ion with 
deep regrets and sorrows.) They have no hope for any type of good thing. Al-Hasan Al-Basri 
said, "Whomever Allah gives provision and he thinks that  Allah is not  test ing him, has no 
wisdom. Whomever has lit t le provision and thinks that  Allah will not  look at  (provide for) him, 
has no wisdom.'' He then recited the Ayah,  

ぴゅｚヨ∠ヤ∠プ ∇やヲ⊥ジ∠ル ゅ∠ョ ∇やヱ⊥ゲあミ⊥ク ⌒ヮ⌒よ ゅ∠レ∇エ∠わ∠プ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ゆや∠ヲ∇よ∠ぺ あモ⊥ミ 

∃¬∇ヴ∠セ ヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ∇やヲ⊥ェ⌒ゲ∠プ べ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠カ∠ぺ ⇔る∠わ∇ピ∠よ 

や∠ク⌒み∠プ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ジ⌒ヤ∇らぁョび   

(So, when they forgot  (the warning) with which they had been reminded, We opened to them 
the gates of every (pleasant ) thing, unt il in the midst  of their enj oyment  in that  which they 
were given, all of a sudden, We took them to punishment , and lo! They were plunged into 
dest ruct ion with deep regrets and sorrows.) He added, "By the Lord of the Ka` bah! Allah 
deceived these people, when He gave them what  they wished, and then they were punished.'' 
Ibn Abi Hat im recorded this statement .  



ぴ∇モ⊥ホ ∇ユ⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∠グ∠カ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∠バ∇ヨ∠シ ∇ユ⊥ミ∠ゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ∠ヱ ∠ユ∠わ∠カ∠ヱ 

ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∇リｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま ⊥ゲ∇Β∠ビ ⌒ヮｚヤャや ∇ユ⊥ムΒ⌒ゎ∇ほ∠Α ⌒ヮ⌒よ ∇ゲ⊥ヌ∇ルや 

∠ブ∇Β∠ミ ⊥フあゲ∠ダ⊥ル ⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ｚユ⊥を ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥プ⌒ギ∇ダ∠Α - ∇モ⊥ホ 

∇ユ⊥ム∠わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⇒∠ゎ∠ぺ ⊥ゆや∠グ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⇔る∠わ∇ピ∠よ ∇ヱ∠ぺ ⇔り∠ゲ∇ヰ∠ィ ∇モ∠ワ 

⊥マ∠ヤ∇ヰ⊥Α ｚΙ⌒ま ⊥ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや - ゅ∠ョ∠ヱ ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥ル ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや 

ｚΙ⌒ま ∠リΑ⌒ゲあゼ∠ら⊥ョ ∠リΑ⌒ケ⌒グレ⊥ョ∠ヱ ∇リ∠ヨ∠プ ∠リ∠ョや∠¬ ∠ウ∠ヤ∇タ∠ぺ∠ヱ ∠Κ∠プ 

∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α∠ラヲ - ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ 

ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥ユ⊥ヰぁジ∠ヨ∠Α ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠Αび   

(46. Say: "Tell me, if  Allah took away your hearing and your sight , and sealed up your hearts, is 
there a god other than Allah who could restore them to you'' See how variously We explain the 
Ayat , yet  they turn aside.) (47. Say: "Tell me, if  the punishment  of Allah comes to you 
suddenly, or openly, will any be dest royed except  the wrongdoing people'') (48. And We send 
not  the Messengers but  as givers of glad t idings and as warners. So whosoever believes and does 
righteous good deeds, upon such shall come no fear, nor shall they grieve.) (49. But  those who 
rej ect  Our Ayat , the torment  will st rike them for their rebelling.) Allah said to His Messenger, 
say, O Muhammad , to those rebellious liars,  

ぴ∇ユ⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∠グ∠カ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∠バ∇ヨ∠シ ∇ユ⊥ミ∠ゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ∠ヱび  

(Tell me, if  Allah took away your hearing and your sight .) j ust  as He gave these senses to you. 
In another Ayah, Allah said;  

ぴ∠ヲ⊥ワ ン⌒グｚャや ∇ユ⊥ミ∠ほ∠ゼル∠ぺ ∠バ∠ィ∠ヱ∠モ ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠ノ∇ヨｚジャや ∠ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱび  

(It  is He Who has created you, and endowed you with hearing, seeing.) � 67:23� . The Ayah 
above might  also mean that  Allah will not  allow the disbelievers to benefit  from these senses in 
religious terms. This is why He said next ,  

ぴ∠ユ∠わ∠カ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⌒よヲ⊥ヤ⊥ホび  

(and sealed up your hearts,.) He also said in other Ayat ,  



ぴリｚョ∠ぺ ⊥マ⌒ヤ∇ヨ∠Α ∠ノ∇ヨｚジャや ∠ゲ⇒∠ダ∇よｘΙやヱび  

(Or who owns hearing and sight ) � 10:31� , and,  

ぴ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇ハや∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥メヲ⊥エ∠Α ∠リ∇Β∠よ ⌒¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ⌒ヮ⌒ら∇ヤ∠ホ∠ヱび  

(And know that  Allah comes in between a person and his heart .) Allah said;  

ぴ∇リｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま ⊥ゲ∇Β∠ビ ⌒ヮｚヤャや ∇ユ⊥ムΒ⌒ゎ∇ほ∠Α ⌒ヮ⌒よび  

(Is there a god other than Allah who could restore them to you) Meaning, is there anyone 
except  Allah who is able to give you back these senses if  Allah took them from you Only Allah is 
able to do so, and this is why He said here,  

ぴ∇ゲ⊥ヌ∇ルや ∠ブ∇Β∠ミ ⊥フあゲ∠ダ⊥ル ⌒ろ⇒∠ΑｘΙやび  

(See how variously We explain the Ayat ,) and make them plain and clear, test ifying to Allah's 
Oneness in lordship and that  those worshipped besides Him are all false and unworthy.  

ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥プ⌒ギ∇ダ∠Αび  

(yet  they turn aside.) After this explanat ion, they st il l turn away from the t ruth and hinder 
people from following it .  Allah's statement ,  

ぴ∇モ⊥ホ ∇ユ⊥ム∠わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⇒∠ゎ∠ぺ ⊥ゆや∠グ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⇔る∠わ∇ピ∠よび  

(Say: "Tell me, if  the punishment  of Allah comes to you suddenly... '') means, while you are 
unaware -- or during the night  -- st riking you all of a sudden,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ⇔り∠ゲ∇ヰ∠ィび  

(or openly) during the day, or publicly,  

ぴ∠ワ∇モ ⊥マ∠ヤ∇ヰ⊥Α ｚΙ⌒ま ⊥ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャやび  



(will any be dest royed except  the wrongdoing people) This torment  only st rikes those who 
commit  inj ust ice against  themselves by associat ing others with Allah, while those who worship 
Allah alone without  partners will be saved from it ,  and they will have no fear or sorrow. In 
another Ayah, Allah said;  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ⇒∠ヨΑ⌒ま ∃ユ∇ヤ⊥ヌ⌒よび  

(It  is those who believe and confuse not  their belief with Zulm, (wrong or Shirk).) � 6:82�  Allah's 
statement ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥ル ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ｚΙ⌒ま ∠リΑ⌒ゲあゼ∠ら⊥ョ ∠リΑ⌒ケ⌒グレ⊥ョ∠ヱび  

(And We send not  the Messengers but  as bearers of glad t idings and as warners.) means, the 
Messengers bring good news to Allah's servants, as well as, command all that  is good and 
righteous. They also warn those who disbelieve in Allah of His anger and of all types of 
torment . Allah said,  

ぴ∇リ∠ヨ∠プ ∠リ∠ョや∠¬ ∠ウ∠ヤ∇タ∠ぺ∠ヱび  

(So whosoever believes and does righteous good deeds.) meaning, whoever believes in his heart  
with what  the Messengers were sent  with and makes his works righteous by imitat ing them;  

ぴ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

(upon such shall come no fear,) concerning the future,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(nor shall they grieve.) about  what  they missed in the past  and left  behind them in this world. 
Certainly, Allah will be the Wali and Protector over what  they left  behind. Allah said next ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥ユ⊥ヰぁジ∠ヨ∠Α ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ 

∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠Αび   

(But  those who rej ect  Our Ayat , the torment  will st rike them for their rebelling.) The torment  
will st rike them because of disbelieving in the Message of the Messengers, defying Allah's 
commands, commit t ing what  He prohibited and t ransgressing His set  limits.  



ぴモ⊥ホ ｚΙ ⊥メヲ⊥ホ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ン⌒ギレ⌒ハ ⊥リ⌒もへ∠ゴ∠カ ｚヤャや⌒ヮ Ι∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ 

∠ょ∇Β∠ピ∇ャや Ι∠ヱ ⊥メヲ⊥ホ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ヴあル⌒ま ∀マ∠ヤ∠ョ ∇ラ⌒ま ⊥ノ⌒らｚゎ∠ぺ ｚΙ⌒ま ゅ∠ョ 

ヴ∠ェヲ⊥Α ｚヴ∠ャ⌒ま ∇モ⊥ホ ∇モ∠ワ ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠Α ヴ∠ヨ∇ハｘΙや ⊥ゲΒ⌒ダ∠ら∇ャや∠ヱ ∠Κ∠プ∠ぺ 

∠ラヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠ゎ - ∇ケ⌒グル∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥プゅ∠ガ∠Α ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Α 

ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠ザ∇Β∠ャ ∇ユ⊥ヰ∠ャ あョリ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ ｘヴ⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∀ノΒ⌒ヘ∠セ 

∇ユ⊥ヰｚヤ∠バｚャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠Α - ∠Ι∠ヱ ⌒キ⊥ゲ∇ト∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∇ユ⊥ヰｚよ∠ケ 

⌒りや∠ギ∠ピ∇ャゅ⌒よ あヴ⌒ゼ∠バ∇ャや∠ヱ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ゅ∠ョ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∇リ⌒ョ 

ユ⌒ヰ⌒よゅ∠ジ⌒ェ リあョ ∃¬∇ヴ∠セ ゅ∠ョ∠ヱ ∇リ⌒ョ ∠マ⌒よゅ∠ジ⌒ェ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ リあョ 

∃¬∇ヴ∠セ ∇ユ⊥ワ∠キ⊥ゲ∇ト∠わ∠プ ヲ⊥ム∠わ∠プ∠ラ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや - ∠マ⌒ャグ∠ミ∠ヱ 

ゅｚレ∠わ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ツ∇バ∠よ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よ ∇やヲャヲ⊥ボ∠Βあャ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ワ∠ぺ ｚリ∠ョ ⊥ヮｚヤャや 

ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ リあョ べ∠レ⌒レ∇Β∠よ ∠ザ∇Β∠ャ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠ユ∠ヤ∇ハ∠ほ⌒よ ∠リΑ⌒ゲ⌒ム⇒ｚゼャゅ⌒よ - 

や∠ク⌒ま∠ヱ ∠ポ∠¬べ∠ィ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∇モ⊥ボ∠プ ∀ユ⇒∠ヤ∠シ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ 

∠ょ∠わ∠ミ ∇ユ⊥ムぁよ∠ケ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠ル ∠る∠ヨ∇ェｚゲャや ⊥ヮｚル∠ぺ リ∠ョ ∠モ⌒ヨ∠ハ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ 

や⇔¬ヲ⊥シ ∃る∠ャゅ∠ヰ∠イ⌒よ ｚユ⊥を ∠ゆゅ∠ゎ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ∠ウ∠ヤ∇タ∠ぺ∠ヱ ⊥ヮｚル∠ほ∠プ 

∀ケヲ⊥ヘ∠ビ ∀ユΒ⌒ェｚケび   

(50. Say: "I don't  tell you that  with me are the t reasures of Allah, nor (that ) I know the Unseen; 
nor do I tell you that  I am an angel. I but  follow what  is revealed to me.'' Say: "Are the blind 
and the one who sees equal Will you not  then consider'') (51. And warn therewith those who 
fear that  they will be gathered before their Lord, when there will be neither a protector nor an 
intercessor for them besides Him, so that  they may have Taqwa.) (52. And turn not  away those 
who invoke their Lord, morning and evening seeking His Face. You are accountable for them in 
nothing, and they are accountable for you in nothing, that  you may turn them away, and thus 
become of the wrongdoers.) (53. Thus We have t ried some of them with others, that  they 
might  say: "Is it  these (poor believers) that  Allah has favored from amongst  us'' Does not  Allah 
know best  those who are grateful) (54. When those who believe in Our Ayat  come to you, say: 



"Salamun ` Alaykum'' (peace be on you); your Lord has writ ten mercy for Himself,  so that , if  any 
of you does evil in ignorance, and thereafter repents and does righteous good deeds, then 
surely, He is Oft -Forgiving, Most  Merciful.)  

 

The Messenger Neither has the Key to Allah's Treasures, Nor Knows 
the Unseen 

Allah said to His Messenger ,  

ぴモ⊥ホ ｚΙ ⊥メヲ⊥ホ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ン⌒ギレ⌒ハ ⊥リ⌒もへ∠ゴ∠カ ⌒ヮｚヤャやび  

(Say: "I don't  tell you that  with me are the t reasures of Allah. '') meaning, I do not  own Allah's 
t reasures or have any power over them,  

ぴΙ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ∠ょ∇Β∠ピ∇ャやび  

(nor (that ) I know the Unseen,) and I do not  say that  I know the Unseen, because its knowledge 
is with Allah and I only know what  He conveys of it  to me.  

ぴΙ∠ヱ ⊥メヲ⊥ホ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ヴあル⌒ま ∀マ∠ヤ∠ョび  

(nor I tell you that  I am an angel.) meaning, I do not  claim that  I am an angel. I am only a 
human to whom Allah sends revelat ion, and He honored me with this duty and favored me with 
it .   

ぴ∇ラ⌒ま ⊥ノ⌒らｚゎ∠ぺ ｚΙ⌒ま ゅ∠ョ ヴ∠ェヲ⊥Α ｚヴ∠ャ⌒まび  

(I but  follow what  is revealed to me.) and I never disobey the revelat ion in the least .  

ぴ∇モ⊥ホ ∇モ∠ワ ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠Α ヴ∠ヨ∇ハｘΙや ⊥ゲΒ⌒ダ∠ら∇ャや∠ヱび  

(Say: "Are the blind and the one who sees equal'') meaning, ` Is the one who is guided, following 
the t ruth, equal to the one misled'  

ぴ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠ゎび  

(Will you not  then consider) In another Ayah, Allah said;  



ぴリ∠ヨ∠プ∠ぺ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α べ∠ヨｚル∠ぺ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま リ⌒ョ ∠マあよ∠ケ ぁペ∠エ∇ャや ∇リ∠ヨ∠ミ 

∠ヲ⊥ワ ヴ∠ヨ∇ハ∠ぺ ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α ∇やヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ⌒ょ⇒∠ら∇ャ∠Εやび   

(Shall he then who knows that  what  has been revealed to you from your Lord is the t ruth, be 
like him who is blind But  it  is only the men of understanding that  pay heed.) � 13:19�  Allah's 
statement ,  

ぴ∇ケ⌒グル∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥プゅ∠ガ∠Α ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Α ヴ∠ャ⌒ま ∠ケ∇ユ⌒ヰあよ 

∠ザ∇Β∠ャ ∇ユ⊥ヰ∠ャ リあョ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ ｘヴ⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∀ノΒ⌒ヘ∠セび  

(And warn therewith those who fear that  they will be gathered before their Lord, when there 
will be neither a protector nor an intercessor for them besides Him,) means, warn with this 
Qur'an, O Muhammad ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ユ⊥ワ ∇リあョ ⌒るΒ∇ゼ∠カ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘ∇ゼぁョび  

(Those who live in awe for fear of their Lord) � 23:57� , who,  

ぴ∠ラ∇ヲ∠ゼ∇ガ∠Α ∠ラヲ⊥プゅ∠ガ∠Α∠ヲヨ⊥ヰｚよ∠ケ ∠¬ヲ⊥シ ⌒ゆゅ∠ジ⌒エャやび  

(Fear their Lord, and dread the terrible reckoning.) � 13:21� ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ゅ∠ガ∠Α∠ラヲ⊥プ ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Α ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⌒ヰあよ∠ケび  

(those who fear that  they will be gathered before their Lord,) on the Day of Resurrect ion,  

ぴ∠ザ∇Β∠ャ ∇ユ⊥ヰ∠ャ リあョ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ ｘヴ⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∀ノΒ⌒ヘ∠セび  

(when there will be neither a protector nor an intercessor for them besides Him, ) for on that  
Day, they will have no relat ive or intercessor who can prevent  His torment  if  He decides to 
punish them with it ,   

ぴ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠Αび  



(so that  they may have Taqwa.) Therefore, warn of the Day when there will be no j udge except  
Allah,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠Αび  

(so that  they may have Taqwa.) and thus work good deeds in this life, so that  their good deeds 
may save them on the Day of Resurrect ion from Allah's torment , and so that  He will grant  them 
mult iple rewards.  

Prohibiting the Messenger from Turning the Weak Away and the 
Order to Honor Them 

Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ⌒キ⊥ゲ∇ト∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∇ユ⊥ヰｚよ∠ケ ⌒りや∠ギ∠ピ∇ャゅ⌒よ あヴ⌒ゼ∠バ∇ャや∠ヱ 

∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱび  

(And turn not  away those who invoke their Lord, morning and evening seeking His Face.) 
meaning, do not  turn away those who have these qualit ies, instead make them your 
companions and associates. In another Ayah, Allah said;  

ぴ∇ゲ⌒ら∇タや∠ヱ ∠マ∠ジ∇ヘ∠ル ∠ノ∠ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ユ⊥ヰｚよ∠ケ ⌒りや∠ギ∠ピ∇ャゅ⌒よ 

あヴ⌒ゼ∠バ∇ャや∠ヱ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ⊥ギ∇バ∠ゎ ∠ハ∠ポゅ∠レ∇Β ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ 

⊥ギΑ⌒ゲ⊥ゎ ∠る∠レΑ⌒コ ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャや ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒ト⊥ゎ ∇リ∠ョ ゅ∠レ∇ヤ∠ヘ∇ビ∠ぺ ⊥ヮ∠ら∇ヤ∠ホ 

リ∠ハ ゅ∠ル⌒ゲ∇ミ⌒ク ∠ノ∠らｚゎや∠ヱ ⊥ロや∠ヲ∠ワ ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ⊥ロ⊥ゲ∇ョ∠ぺ ゅ⇔デ⊥ゲ⊥プび   

(And keep yourself  pat ient ly with those who call on their Lord morning and evening, seeking His 
Face, and let  not  your eyes overlook them, desiring the pomp and glit ter of the life of the 
world; and obey not  him whose heart  We have made heedless of Our remembrance, one who 
follows his own lusts and whose affair (deeds) has been lost .)� 18:28�  Allah's statement ,  

ぴ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∇ユ⊥ヰｚよ∠ケび  

(invoke their Lord...) refers to those who worship Him and supplicate to Him,  


